
ภาษาในระหว่างของนักศึกษากลุ่มที่มืความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงและกลุ่มที่มี 
ความสามารถทางภาษาอังกฤษฅํ่า

บทที่ 4

การศ ึกษาภาษาในระหว่างในงานว ิจ ัยน ีเป ็นการศ ึกษาร ูปแบบของภาษาในระหว ่างในการเร ียน  
ภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทย 2  กล ุ่มท ี่ม ีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่างระดับกัน ผู้วิจัยทำการศึกษา 
แบบดัดขวาง (Cross sectional study) เป ็นการศึกษากลุ่มตัวอย่างที่ม ีความสามารถแตกต่างกันในช่วง 
ระยะเวลาเดียวกัน โดยมีสมมติฐานว่านักศึกษากลุ่มที่ม ีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง(กลุ่มสูง)เป็นผู้ท ี ่
ใช ้ภาษ าใกล ้ก ับ ภ าษ าเป ้าห ม ายม ากกว ่าน ักศ ึกษ ากล ุ่ม ท ี่ม ีความ ส าม ารถ ท างภ าษ าอ ังกฤษ ต ํ่า(กล ุ่ม ต ํ่า) 
นอกจากน ี้ผ ู้ว ิจ ัยย ังได ้ต ิดตามการใช ้ภาษาอ ังกฤษของกล ุ่มต ัวอย ่างท ั้ง 2  กล ุ่ม เป ็นระยะเวลา 2  ภาค 
การศึกษาซึ่งเป็นการศึกษาแบบต่อเนื่อง (Longitudinal study) ด้วยเพื่อศึกษาเชิงพัฒนาการ

การศึกษาครั้งน ี้ใช ้ข ้อม ูลงานเขียนจำนวน 300 เรื่อง งานเขียนทั้ง 300 เรื่องนี้เป ็นงานเขียนของ 
กลุ่มสูง 150เรื่องและงานเขียนของกลุ่มตํ่า 150เรื่อง ดังตัวอย่างต่อไปนี้

H1.1
My name is ...........  My nick name is ............ I’m 20 years old. There are 5 p e o p l e s  in my

family. I have two sisters y o u n g e r  s i s t e r  and o ld e r  s is te r . My father and mother do their own business. 
They sell c a r  p a r t .  I live in Samutprakam and I come to university by my own car. I like a l l  o f  b u i ld in g  

in my university because t h e  c o lo r  o f  b u i ld in g  is beautiful. 1 don’t like c a fe te r ia  because it is very hot. I 
am majoring in English. This tenu /  t a k i n g  7 classes. I have class everyday. Computer II is my favorite 
subject because I love technology. I n  f r e e  t i m e  I like to p l a y  in te r n e t .  I n  f u t u r e  I d i d n ’t p la n  anything 
yet.

ตัวอย่างข้างด้นเป็นงานเขียนชินท่ี 1 ของกลุ่มสูงคนท่ี 1 และในงานเขียนชินนีผู้วิจัยพบรูปแบบ 
ของภาษาในระหว่างซึ่งประกอบด้วยรูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมายและรูปแบบที่เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่ารูปแใเบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายแต่ละรูปแบบ ปรากฏในอัตรา
ความถ่ีเป็นจำนวนเท่าใด รวมทังเปรียบเทียนรูปแบบของภาษาในระหว่างท่ีใช้โดยกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา
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4.1. การวิเคราะห์ปริมาณของรูปแบบของภาษาในระหว่าง

เม ื่อผู้ว ิจ ัยระบุรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายที่พบในงานเขียนทังหมดแล้ว ผู้วิจัยได้จำแนก 
ร ูป แบ บ ท ี่เบ ี่ยงเบ น จากภ าษ าเป ้าห ม ายออกเป ็น ร ูป แบ บ ด ้าน ห น ่วยคำและวากยส ัม พ ัน ธ ์ ร ูปแบบด้าน  
หน ่วยคำในงานวิจ ัยน ี้หมายถ ึงร ูปแบบการเต ิมว ิภ ัต ิป ีจจ ัยในล ักษณะท ี่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย เช่น 
women เป็น womens , play เป็น plaies เป็นด้น ส่วนรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์หมายถึงรูปแบบที่แสดง 
ความส ัมพ ันธ์ทางไวยากรณ ์ ได ้แก ่ นามวลี กริยาวลี บ ุพบทวลี และ หน่วยสร้างการมีอยู่ (Existential 
Construction)

4.1.1 ปริมาณของรูปแบบด้านหน่วยคำ

4.1.1.1 ปริมาณของรูปแบบด้านหน่วยคำของนามวลี

ในการวิเคราะห์ปริมาณของรูปแบบด้านหน่วยคำผู้วิจัยบันทึกเฉพาะคำที่มีรูป 
เบี่ยงเบนไปจากภาษาเป้าหมายและรูปท่ีตรงกับภาษาเป้าหมายของคำๆาทัเ ส่วนคำท่ีไม่มีรูปเบ่ียงเบนไป 
จากภาษาเป ้เหมไยสูวิจัยไม่กันทึก ทั้งน้ีจาก'ข้อมูลงานเขียนจัา14วน 300 เรื่อง ผูว้ ิจ ัยพ บฑ่คำท่ีมีรูป 
เบี่ยงเบนไปจากภาษาเป้าหมายได้แก่ 1) คำนามพหูพจน์ที่ไม่มีหน่วยคำแสดงพหูพจน์กำกับ(unmarked 
plural nounXQuirk et al, 1985) เช่นคำว่า ‘people’ 2 ) คำนามพหูพจน์รูปไม,ปกติ(irregular plural noun ) 
เช่นคำว่า ‘goose’ และ3)คำนามนับไม่ได้ เช่นคำว่า ‘money’

ปริมาณของรูปแบบด้านหน่วยคำท่ีพบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา

จากการวิเคราะห์ข้อมูลงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างพังสองกลุ่ม ผู้วิจัยพบคำนามท่ี 
มีรูปเบ่ียงเบนด้านหน่วยคำ ได้แก่คำว่า ‘geese’ 1 ‘men’ , ‘people’ ‘women’ และ ‘money ’ ดังท่ีปรากฎใน 
ตารางท่ี 1
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ต า ร า ง ท ี่ 1 ป ร ิม า ณ ข อ ง ร ูป แ บ บ ด ้า น ห น ่ว ย ค ำ ท ี่พ บ ใ น ก ล ุ่ม ส ูง แ ล ะ ก ล ุ่ม ต ํ่า เ ร ีย ง ล ำ ด ับ จ า ก ค ำ ท ี่ม ีร ูป แ บ บ ท ี่เ บ ี่ย ง เ บ น จ า ก  

ภ า ษ า เ ป ้า ห ม า ย ม า ก ท ี่ส ุด ถ ึง น ้อ ย ท ี่ส ุด จ า ก ก า ร ค ำ น ว ณ ค ่า ร ้อ ย ล ะ

คำ ร ูป แ บ บ ข อ ง ภ า ษ า ใ น ร ะ ห ว ่า ง  

( ก ล ุ่ม ส ูง )

ร ูป แ บ บ ท ี่พ บ  

ท ั้ง ห ม ด ใ น  

ก ล ุ่ม ส ูง

ร ูป แ บ บ ข อ ง ภ า ษ า ใ น ร ะ ห ว ่า ง  

( ก ล ุ่ม ต ํ่า )

ร ูป แ บ บ ท ี่ 

พ บ ท ั้ง ห ม ด  

ใ น ก ล ุ่ม ต ํ่าร ูป แ บ บ ท ี่ 

เ บ ี่ย ง เ บ น จ า ก  

ภ า ษ า เ ป ้า ห ม า ย

ร ูป แ บ บ ท ี่ต ร ง  

ก ับ ภ า ษ า  

เป ้า ห ม า ย

ร ูป แ บ บ ท ี่ 

เ บ ี่ย ง เ บ น จ า ก  

ภ า ษ า เ ป ้า ห ม า ย

ร ูป แ บ บ ท ี่ต ร ง  

ก ับ ภ า ษ า  

เป ้า ห ม า ย

(  1)geese 3 2 5 1 3 4

(6 0 % ) (4 0 % ) ( 1 0 0 % ) (2 5 % ) (7 5 % ) ( 1 0 0 % )

(2 )  m e n 1 2 3 1 4 5

(3 3 % ) (6 7 % ) ( 1 0 0 % ) (2 0 % ) (8 0 % ) ( 1 0 0 % )

(3 )  p e o p le 3 4 5 4 8 1 19 2 0

(6 % ) (9 4 % ) ( 1 0 0 % ) (5 % ) (9 5 % ) ( 1 0 0 % )

(4 )  w o m e n 0 7 7 1 5 6

(0 % ) (1 0 0 % ) ( 1 0 0 % ) (1 7 % ) (8 3 % ) ( 1 0 0 % )

(5 )  m o n e y 0 9 9 1 13 14

(0 % ) (1 0 0 % ) ( 1 0 0 % ) (7 % ) (9 3 % ) ( 1 0 0 % )

ร ว ม 7 65 72 5 4 4 4 9

จากตาราง 1 จะเห็นว่าคำนามพหูพจน์ที่มีรูปเบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายปรากฎในอัตราความถี ่
สูงสุดจากการคำนวณค่าร้อยละคือคำนามประเภท irregular plural noun ได้แก่คำว่า ‘geese’ ในกลุ่มสูง 
ผู้วิจัยพบการใช้คำว่า ‘geese’ จำนวนทั้งหมด 5 ครังในจำนวนนีพบรูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย 3 
ครั้ง คิดเปีนร้อยละ 60 ลำดับรองลงมาคือคำว่า ‘men’ พบจำนวนทังหมด 3 ครัง ในจำนวนนีพบรูปที่ 
เบี่ยงเบนปรากฎในข้อมูล 1 ครัง คิดเป็นร้อยละ 33 ลำดับที่สามคือคำว่า ‘ people’ พบจำนวนทังหมด 48 
ครั้ง ในจำนวนนี้พบรูปที่เบ ี่ยงเบน 3 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 6  ลำดับที่สี่คือคำว่า ‘women’ พบจำนวน 
ทั้งใ!มด 7 ครั้ง ในจำนวนนี้ไม่พบรูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายเช่นเดียวกับ คำว่า ‘money’ พบจำนวน 
ทั้งหมด 9  ลรัง และไ ม พ่บรูปที่เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย
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ในกลุ่มตํ่าผ ู้ว ิจ ัยพบการใช้คำว่า ‘geese’ จำนวนทังหมด 4 ครังในจำนวนนีพบรูปที่เบ ี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 25 ลำดับรองลงมาคือคำว่า ‘men’ พบจำนวนทังหมด 5 ครัง ใน 
จำนวนนี้พบรูปที่เบ ี่ยงเบนปรากฎในข้อมูล 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 2 0  ลำดับที่สามคือคำว่า ‘people’ พบ 
จำนวนทั้งหมด 20 ครั้ง ในจำนวนนี้พบรูปที่เบ ี่ยงเบน 1 ครัง คิดเป็นร้อยละ 5 ลำดับที่สี่คือคำว่า 
‘women’ พบจำนวนทั้งหมด 6  ครั้ง ในจำนวนนี้พบรูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายจำนวน 1 ครั้ง คิดเป็น 
ร้อยละ 17 ลำดับที่ห ้าคือคำว่า ‘money’ พบจำนวนทั้งหมด 14 ครัง และพบรูปที่เบ ี่ยงเบนจาก
ภาษาเป้าหมายจำนวน 1 ครังคิดเป็นร้อยละ 7

คำนามพหูพจน์ที่ม ีร ูปเบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่าคือคำนามพหูพจน์รูปไม่ 
ปกติ ( irregular plural noun) คำนามพหูพจน์ที่ไม ่ม ีหน่วยคำแสดงพหูพจน์กำกับ(unmarked plural noun) 
และนามนับไม่ได ้ (mass noun)

4.1.1.2 ปริมาณของรูปแบบด้านหน่วยคำของกริยาวลี

จากการวิเคราะห์ร ูปแบบด้านหน่วยคำของกริยาวลีในข้อมูลงานเขียนจำนวน 300 
เ!องของกล ุ่มต ัวอย ่าเท ั้า 2  กลุ่ม ผ ู้ว ิจ ํยพบรูปแบบด้านหน่วยคำของกริยาวลีเพียง 1 คำใน กล ุ่ม ส ู1 กอคำว่า 
‘ play’ โดยผันรูปเป็น ‘plaies’ ใน ประโยค* He plaies a kite in the park. (H13)

4.1.2 ปริมาณของรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์

4.1.2.1 ปริมาณของรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของนามวลี
นามวลีในภาษาอังกฤษอาจประกอบด้วยคำนามเพียงคำเดียวหรือประกอบด้วยคำ 

นำหน้านาม (determiner) คำขยายหน้านาม (pre-modifier) คำนามประกอบกับคำขยายหลังนาม (post­
modifier) หรือมีการประกอบนามทังคำนำหน้านาม คำขยายหน้านาม และคำขยายหลังนาม ในโครงสร้าง 
นามวลีหน่วยภาษาท่ีต้องปรากฎเป็นคำหลักคือคำนามซึ่งหมายถึงคำท่ีใช้อ้างถึงสรรพสิ่ง และจากข้อมูล 
งานเขียนของกลุ่มตัวอย่างทัง 2 กลุ่มผู้วิจัยพบนามวลีท่ีมีคำขยายหน้านามเท่านันไม่พบนามวลีท่ีมีคำขยาย 
หลังนาม นามวลีท่ีมีคำขยายหน้านามและมีรูปเบ่ียงเบนไปจากภาษาเป้าหมายมีดังน้ี 1) การใช้คำนำหน้า 
นาม(article) 2) การใช้คำแสดงความเป็นเจ้าของ(possessive) 3) การใช้คำบอกปริมาณ(quantifier) 4) 
การใช้คำบอกจำนวน (number) 5) การใช้ตัวกำหนด (demonstrative) และ 6) การใช้คำสรรพนาม 
(pronoun)
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ปริมาณของรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของนามวลีที่พบในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า 
นามวลีท ี่ประกอบด้วยคำขยายหน้านามกับนามที่พบในข้อมูลดังที่กล ่าวไว้ข ้างต้น มีรูปแบบที ่

เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายในจำนวนที่แตกต่างกัน ทังน ีจากข้อมูลงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่ม 
ผู้ว ิจ ัยพบว่ารูปแบบด้านวากยสัมพ ันธ์ของนามวลีท ี่ม ีร ูปเบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายสูงส ุด 3 อันดับแรก 
ได้แก่ การใช้คำนำหน้านาม การใช้คำบอกปริมาณ และการใช้ตัวกำหนด ดังที่ปรากฎในตารางที่ 2

ต า ร า ง ท ี่ 2 ป ร ิม า ณ ข อ ง ร ูป แ บ บ ก า ร ใ ช ้น า ม ว ล ีท ี่พ บ ใ น ก ล ุ่ม ส ูง แ ล ะ ก ล ุ่ม ต ํ่า เ ร ีย ง ล ำ ด ับ จ า ก ร ูป แ บ บ ท ี่เ บ ี่ย ง เ บ น จ า ก  

ภ า ษ า เ ป ้า ห ม า ย ม า ก ท ี่ส ุด ถ ึง น ้อ ย ท ี่ส ุด จ า ก ก า ร ค ำ น ว ณ ค ่า ร ้อ ย ล ะ

ก า ร ใ ช ้น า ม ว ล ี ร ูป แ บ บ ข อ ง ภ า ษ า ใ น ร ะ ห ว ่า ง  

( ก ล ุ่ม ส ูง )

ร ูป แ บ บ ท ี่พ บ  

ท ั้ง ห ม ด ใ น  

ก ล ุ่ม ส ูง

ร ูป แ บ บ ข อ ง ภ า ษ า ใ น ร ะ ห ว ่า ง  

( ก ล ุ่ม ต ํ่า )

รูปแบบท่ี 
พบ

ท ั้ง ห ม ด  

ใ น ก ล ุ่ม ฅ่ํา
รูปแ บ บ ท ี่ 

เ บ ี่ย ง เบ น จ า ก  

ภ า ษ า เ ป ้า ห ม า ย

ร ูป แ บ บ ท ี่ตรง 
ก ับ ภ า ษ า  

เป ้า ห ม า ย

รูปแ บ บ ท ี่ 

เ บ ี่ย ง เบ น จ า ก  

ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย

ร ูป แ บ บ ท ี่ต ร ง  

อ ับ ภ า ษ า  

เป ้า ห ม า ย

(1 )  a r t ic le  +  N 186 87 5 1,061 151 8 7 6 1 ,0 27

(  1 8 %  ) (82%) ( 1 0 0 % ) I ! 5 % ) (8 5 % ) ( 1 0 0 %)
(2 )q u a n . +  N 2 4 128 152 15 73 88

(1 6 % ) (8 4 % ) ( 1 0 0 % ) (1 7 % ) (8 3 % ) (1 0 0 % )

(3 )  d e m o n . +  N 6 4 0 4 6 2 11 13

(1 3 % ) (87%) ( 1 0 0 % ) (1 5 % ) (8 5 % ) (1 0 0 % )

(4 )  n u m . +  N 11 105 116 16 85 101

(9 .5 % ) (9 0 .5 % ) ( 1 0 0 % ) (1 6 % ) (8 4 % ) ( 1 0 0 % )

(5 )  po ssess ive 10 37 2 3 8 2 9 27 5 28 4

(3 % ) (9 7 % ) ( 1 0 0 % ) (3 % ) (9 7 % ) (1 0 0 % )

(6 )  p ro n o u n 5 1,582 1,587 11 1,468 1,479

(0 .3 % ) (9 9 .7 % ) ( 1 0 0 % ) (1 % ) (9 9 % ) (1 0 0 % )

ร ว ม 24 2 3 ,1 0 2 3 ,3 4 4 2 0 4 2 ,7 8 8 2 ,9 9 2

Â



33

จากตารางที่ 2 จะเห็นว่านามวลีท ี่ม ีร ูปเบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่ส ุด 2 ลำดับแรกคือ 

นามวล ีท ี่ประกอบด ้วยการใช ้คำนำหน ้านาม และการใช ้คำบอกปริมาณ ในกลุ่มสูงผู้วิจ ัยพบการใช้คำ 

นำหน้านามจำนวนทั้งหมด 1,061 ครัง ในจำนวนนีพบรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย 186 ครั้ง คิด 

เป ็นร ้อยละ 18 รองลงมาค ือการใช ้คำบอกปริมาณกับนามพบจำนวนทั้งหมด 152 ครั้ง ในจำนวนนี้พบ 

รูปแบบที่เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายจำนวน 24 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 16 ลำดับที่สามคือการใช้ตัวกำหนด 

พบจำนวนทั้งหมด 46 ครั้งในจำนวนนี้พบรูปแบบที่เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายจำนวน 6 ครั้ง คิดเป็นร้อย 

ละ 13 ลำดับท ี่ส ี่ค ือการใช้คำบอกจำนวนพบจำนวนทั้งหมด 116 ครั้ง ในจำนวนนี้พบรูปแบบที่เบ ี่ยงเบน 

จากภาษาเป้าหมาย 11 ครัง ค ิดเป ็นร้อยละ 9.5 ลำดับที่ห ้าคือการใช้คำแสดงความเป็นเจ้าของพบจำนวน 

ทั้งหมด 382 ครั้ง ในจำนวนนี้พบรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายจำนวน 10 ครั้ง ค ิดเป ็นร้อยละ 3 

ลำด ับท ี่หกคือการใช้คำสรรพนามพบจำนวนทั้งหมด 1,587 ครั้งในจำนวนนี้พนรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจาก 

ภาษาเป้าหมายจำนวน 5 ครังคิดเป็นร้อยละ 0.3

ใน ก ล ุ่ม ต ํ่า ผ ู้ว ิจ ัย พ บ ก า ร ใช ้ค ำ น ำ ห น ้า น า ม จ ำ น ว น ท ั้ง ห ม ด  1,027 คร ั้ง  ใน จ ำ น ว น น ี้พ บ ร ูป แ บ บ  

ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย  151 ค ร ั้ง  ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  15 ร อ ง ล ง ม า ค ือ ก า ร ใช ้ค ำ บ อ ก ป ร ิม า ณ พ บ จ ำ น ว น  

ท ั้ง ห ม ด  88 คร ั้ง  ใน จ ำ น ว น น ี้พ บ ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย จ ำ น ว น  15 ค ร ั้ง  ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  17 

ล ำ ด ับ ท ี่ส า ม ค ือ ก า ร ใช ้ต ว ก ำ ห น ด ก บ จ ำ น ว น ท ัง หมด 13 ค ร ั้ง ใ น จ ํ1น Jน น ีพ บ ร ูปแ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก  

ภ า ษ า เป ้าห ม าย จ ำน ว น  2 ค ร ั้ง  ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  15 ล ำ ด ับ ท ี่ส ี่ค ือ ก า ร ใช ้ค ำ บ อ ก จ ำ น ว น พ บ จ ำ น ว น ท ั้ง ห ม ด  101 

คร ัง ใน จ ำ น ว น น ีพ น ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย  16 คร ัง ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  16 ล ำ ด ับ ท ี่ห ้า ค ือ ก า ร ใช ้ 
ค ำ แ ส ด ง ค ว า ม เป ็น เจ ้า ข อ ง พ บ จ ำ น ว น ท ัง ห ม ด  2 8 4  ค ร ัง  ใ น จ ำ น ว น น ีพ บ ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก  

ภ าษ าเป ้าห ม าย จ ำน ว น  9 ค ร ั้ง  ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  3 ล ำ ด ับ ท ี่ห ก ค ือ ก า ร ใช ้ค ำส ร ร พ น า ม พ บ จ ำน ว น ท ั้ง ห ม ด  1,479  

ค ร ั้ง ใน จ ำน ว น น ี้พ บ ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ าก ภ าษ า เป ้าห ม าย จ ำ น ว น  11 ค ร ั้งค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  1

4 .1 2 .2  ป ร ิม าณ ข อ ง ร ูป แ บ บ ด ้าน ว าก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ ง ก ร ิย าว ล ี

ใน ก า ร ว ิเค ร า ะ ห ์ป ร ิม า ณ ข อ ง ร ูป แ บ บ ด ้า น ว า ก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ ง ก ร ิย า ว ล ี ผ ู้ว ิจ ัย บ ัน ท ึก  

เฉ พ า ะ ค ำ ท ี่ม ีร ูป เบ ี่ย ง เบ น ไ ป จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย แ ล ะ ร ูป ท ี่ต ร ง ก ับ ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย ข อ ง ค ำ ๆ บ ัน  ส ่ว น ค ํไท ี่ไม ่ม ี 
ร ูป ท ี่เบ ี่ย ง เบ น ไป จ าก ภ าษ า เป ้าห ม าย ผ ู้ว ิจ ัย ไม ่บ ัน ท ึก  ท ั้ง น ี้จ าก ข ้อ ม ูล ง าน เข ีย น จ ำน ว น  300 เร ื่อ ง ผ ู้ว ิจ ัย พ บ ว ่า  

ก ร ิย า ว ล ีท ี่ม ีร ูป เบ ี่ย ง เบ น จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย  ไ ด ้แ ก ่ 1) ก ร ิย า เอ ก  (Primary verbs) ซ ึ่ง ได ้แ ก ่ be. h a v e , ลอที ่
เป ็น ก ร ิย าช ่ว ย  (A uxiliary ) 2) ก ร ิย า ช ่ว ย บ อ ก ม า ล า (M od als) เช ่น  can, w ill 1 must เป ็น ด ้น  แ ล ะ

à
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3) ก ร ิย า ห ล ัก  (M ain verbs) ซ ึ่ง ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย ก า ร ใช ้ค ำ ก ร ิย า ห ล ัก  ก า ร แ ส ด ง ค ว า ม ส อ ด ค ล ้อ ง ร ะ ห ว ่า ง  

ป ระ ธ าน  -  กร ิยา (Subject -  verb agreem ent ) แล ะ  ก า ร ใช ก า ล  ( tense)

ป ร ิม าณ ข อ ง ร ูป แ บ บ ด ้าน ว าก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ ง ก ร ิย าว ล ีท ี่พ บ ใน ก ล ุ่ม ส ูง แ ล ะ ก ล ุ่ม ต ํ่า

รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของกริยาวลี ได้แก่ กริยาเอก มาลา และกริยาหลัก ซึ่งรวมถึง 

การแสดงความสอดคล้องระหว่างประธาน -  กริยา และการใช้กาล ดังที่กล่าวไว้ข้างด้นนัน ม ีร ูปแบบที ่

เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายในจำนวนที่แตกต่างกัน ทังนีจากข้อมูลงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่ม 

ผู้วิจัยพบว่ากริยาวลีที่มีรูปเบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายสูงสุด ได้แก่การใช้กริยาหลัก ลำดับที่สองได้แก่การ 

ใช้กริยาช่วยบอกมาลา และลำดับที่สามได้แก่การใช้กริยาเอก ดังที่ปรากฎในตารางที่ 3 รวมถึงการใช้กาล 

ดังที่ปรากฏในตารางที่ 3.1

ตารางที่ 3 ปริมาณของรูปแบบการใช ้กริยาวลีท ี่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่าเร ียงลำดับจากรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจาก  
ภาษาเป ้าหมายมากที่ส ุดถ ึงน ้อยที่ส ุดจากการคำนวณค่าร ้อยละ

การใช  ้
กริยาวลี

ร ูปแบบของภาษาในระหว่า 3 
(กลุ่มสูง)

รูปแบบที่พบ 
ทั้งหมดใน 

กลุ่มสูง

รูปแใเบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

รูปแบบที ่
พบทั้งหมด 
ในกลุ่มตํ่ารูปแบบที ่

เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที่ตรง 
กับภาษา 
เป้าหมาย

รูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที ่
ตรงกับภาษา 
เป้าหมาย

(1) Main 100( 10%) 863 (90%) 963 น 00%) 116(17%) 557 (83%) 673 (100%)
verbs
1.1 Main verb 55 53
1.2 S-V agree 45 63

(2) Modals 27 (9%) 288(91% ) 315(100%) 28(11% ) 232 (89%) 260(100%)

(3) Primary 18(5%) 310(95% ) 328 (100%) 14 (5%) 260 (95%) 274(100%)
Verbs

รวม 151 1,461 1,612 174 1,049 1,223
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ตารางที่ 3.1 ปร ิมาณของรูปแบบการใช ้กาลท ี่พบในกล ุ่มส ูงและกล ุ่มต ํ่า

การใช ้กาล ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง (กลุ่ม
สูง)

รูปแบบที่พบ  
ทั้งหมดใน 

กลุ่มสูง

ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง(กลุ่ม  
ตํ่า)

ร ูปแบบที่พบ 
ทั้งหมดในกลุ่ม 

ตํ่ารูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที่ตรง 
กับภาษา 
เป ้าหมาย

รูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที่ตรง 
กับภาษา 
เป้าหมาย

(1) Tense 6 (0.5%) 1,606 (99.5%) 1,612 (100% ) 16(1%) 1,207 (99%) 1,223 (100% )

รวม 6 1,606 1,612 16 1,207 1,223

จากตารางข้างต้นจะเห็นว่าการใช้กริยาวลีที่ม ีรูปเบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่ส ุดคือการใช้ 

กริยาหลัก ใ น กลุ่มส ูงผ ู้ว ิจ ัยพบการใ ช ้คำกริยาหลักจำนวนทังหมด 9 63  ครัง ในจำนวนนี้พนรูปแบบที่ 

เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายจำนวน 100 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 10 ลำดับที่สองพบการใช้กริยาช่วยบอกมาลา 

จำนวนท ั้งหมด 315 ครัง ในจำนวนนีพบรูปแบบที่เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายจำนวน 27 ครัง คิดเป็นร้อย 

ละ ง ลำด ับท ี่ส เมค ือการใช้กริยาเอกพ นลำน วนท ังนมด 3 28  คร ังในจำน1น u n บ รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจาก 

ภาษาเป ้าหมายจำนวน 18 ค ร ั้งค ิด เป ็น ร ้อยละ 5 ส ่วนการใช ้กาลผ ู้ว ิจ ัยพ บร ูปแบบท ี่เบ ี่ย งเบนจาก 

ภาษาเป้าหมายเพียง 6 คร้ัง

ใ น ก ล ุ่ม ต ํ่า ผ ู้ว ิจ ัย พ บ ก า ร ใ ช ้ค ำ ก ร ิย า ห ล ัก จ ำ น ว น ท ัง ห ม ด  6 7 3  ค ร ัง  ใน จำน วน น ีพ บ ร ูป แบ บ ที่ 
เบ ี่ย ง เบ น จ าก ภ าษ า เป ้าห ม าย จ ำน ว น  1 1 6 คร ั้ง  ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  1 7 ล ำ ด ับ ท ี่ส อ ง พ บ ก า ร ใช ้ก ร ิย า ช ่ว ย บ อ ก ม า ล า  

จ ำน วน ท ั้งห ม ด  260  คร ั้ง ใน จ ำ น ว น น ี้พ บ ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย จ ำ น ว น  28 คร ัง  ค ิด เป ็น ร ้อ ย  

ละ 11 ล ำ ด ับ ท ี่ส า ม ค ือ ก า ร ใช ้ก ร ิย า เอ ก พ บ จ ำ น ว น ท ั้ง ห ม ด  2 7 4  คร ั้ง ใน จ ำ น ว น น ี้พ บ ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก  

ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย จ ำ น ว น  14 ค ร ั้ง ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  5 ส ่ว น ก า ร ใ ช ้ก า ล ผ ู้ว ิจ ัย พ บ ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก  

ภ าษ าเป ้าห ม ายจ ํไน -วน  1 6 คร ัง

4 .1 .2 .3  ป ร ิม าณ ข อ ง ร ูป แ บ บ ต ้าน ว าก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ ง บ ุพ บ ท ว ล ี
ใ น ก า ร ว ิเค ร า ะ ห ์ป ร ิม า ณ ข อ ง ร ูป แ บ บ ต ้า น ว า ก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ ง บ ุพ บ ท ว ล ี ผ ู้ว ิจ ัย บ ัน ท ึก  

ก า ร ใช ้ค ำ บ ุพ บ ท ท ี่ม ีร ูป เบ ี่ย ง เบ น ไ ป จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย แ ล ะ ร ูป ท ี่ต ร ง ก ับ ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย  ส ่ว น ค ำบ ุพ บ ท ท ีไ ม  ่

ม ีร ูป เบ ี่ย ง เบ น ไป จ าก ภ าษ า เป ้าห ม าย ผ ู้ว ิจ ัย ไม ่บ ัน ท ึก  ท ัง น ีจ าก ข ้อ ม ูล ง าน เข ีย น จ ำน ว น  3 0 0 เร ื่อ ง ผ ู้ว ิจ ัย พ น ว ่า

■ x & w z x  1M
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มีการใช้บุพบทกับนามวลีท่ีมีรูปเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย ซ่ึงพบในงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 
กลุ่ม ดังน้ี

ปริมาณของรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของบุพบทวลีท่ีพบในกลุ่มสุงและกลุ่มต่ํา 
รูปแบบของภาษาในระหว่างด้านวากยสัมพันธ์ของบุพบทวลีประกอบด้วยรูปท่ีตรง 

กับภ 1ษาเป้าหมายและรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย ซ่ึงปรากฏในอัตราความถ่ีท่ีแตกต่างกัน ดังท่ี 
ปรากฏในตารางท่ี 4

ตารางที่ 4 ปริมาณของรูปแบบการใช ้บ ุพบทวลีท ี่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่า

การใช ้ ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่ รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่พบ
บุพบทวลี (กลุ่มส ูง) พบที่งหมด (กลุ่มตํ่า) ทั้งหมดใน

รูปแบบที่ รูปแบบที่ตรง ใน รูปแบบที่ รูปแบบที่ตรง กลุ่มฅํ่า
เบี่ยงเบนจาก อับภาษา กลุ่มสูง เบี่ยงเบนจาก อับภาษา
ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย

(l)P lC p T- 1 ว่เ.2%) 799 (98%) 812(1007») 20 (3%) 659(*/%) 67* (100%)
NP

รวม 13 799 812 20 659 679

จ า ก ต า ร า ง ข ้า ง ด ้น จ ะ เห ็น ว ่า ก า ร ใช ้บ ุพ บ ท ว ล ีข อ ง ก ล ุ่ม ต ัว อ ย ่า ง ท ั้ง ส อ ง ก ล ุ่ม ม ีร ูป แ บ บ ท ี ่
เบ ี่ย ง เบ น ไ ป จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย  ใน ก ล ุ่ม ส ูง ผ ู้ว ิจ ัย พ บ ก า ร ใช ้ค ำ บ ุพ บ ท จ ำ น ว น ท ั้ง ห ม ด  812 คร ัง ใน จ ำน ว น น ี 

พ บ ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก ภ า ษ า เป า ห ม า ย จ ำ น ว น  13 ค ร ัง  ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  2 ส ่ว น ใน ก ล ุ่ม ต ํ่า พ บ จ ำ น ว น  

ท ั้งห ม ด  679  ครั้ง ใน จ ำน ว น น ี้พ บ ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ าก ภ าษ า เป าห ม าย จ ำน ว น  20  คร ั้ง  ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  3

4 .1 .2 .4  ป ร ิม าณ ข อ ง ร ูป แ บ บ ด ้าน ว าก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ ง ก าร ใช ้ห น ่ว ย ส ร ้าง ก า ร ม ีอ ย ู่

ใ น ก า ร ว ิเค ร า ะ ห ์ป ร ิม า ณ ข อ ง ร ูป แ บ น ด ้า น ว า ก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ ง ก า ร ใ ช ้ห น ่ว ย ส ร ้า ง  

ก าร ม ีอ ย ู่ ผ ู้ว ิจ ัย บ ัน ท ึก เฉ พ า ะ ก า ร ใช ้ห น ่ว ย ส ร ้า ง ก า ร ม ีอ ย ู่ท ี่ม ีร ูป เบ ี่ย ง เบ น ไ ป จ า ก ภ า ษ า เป า ห ม า ย แ ล ะ ร ูป ท ี่ต ร ง  

ก ับ ภ าษ าเป ้าห ม าย  ท ั้ง น ี้จ าก ข ้อ ม ูล ง าน เข ีย น จ ำน ว น  300 เร ื่อ ง  ผ ู้ว ิจ ัย พ บ ว ่ๅ ม ีก าร ใช ้ห น ่ว ย ส ร ้าง ก า ร ม ีอ ย ู่ ท ี่ม  ี

ร ูป เบ ี่ย ง เบ น จ าก ภ าษ า เป ้าห ม าย  ซ ึ่ง พ บ ใน ง าน เข ีย น ข อ งก ล ุ่ม ต ัว อ ย ่าง ท ัง  2 ก ล ุ่ม ด ังน ่
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และกล'ม ต ํ่า

ป ร ิม า ณ ข อ ง ร ุป แ บ บ ด ้า น ว า ก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ ง ก า ร ใ ช ้ห น ่ว ย ส ร ้า ง ก า ร ม ีอ ย ุ่ใน ก ล ุ่ม ส ุง

ร ูป แ บ บ ข อ ง ภ า ษ า ใ น ร ะ ห ว ่า ง ด ้า น ว า ก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ ง ก า ร ใ ช ้ห น ่ว ย ส ร ้า ง ก า ร ม ีอ ย ู ่
ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย ร ูป ท ี่ต ร ง ก ับ ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย แ ล ะ ร ูป ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย  ซ ึ่ง ป ร า ก ฏ ใน อ ัต ร า ค ว า ม ถ ี่ท ี ่

แ ต ก ด ่าง ก ัน  ด ัง ท ี่ป ร า ก ฏ ใน ต า ร า ง ท ี่ 5

ตารางที่ 5 ปริมาณของรูปแบบการใช ้หน ่วยสร้างการมีอย ู่ท ี่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่า

การใช  ้
หน่วยสร้าง 

การมีอยู่

ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มสูง)

ร ูปแบบที่พบ  
ทั้งหมดใน 

กลุ่มสูง

ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

รูปแบบที่พบ  
ทั้งหมดใน  

กลุ่มตํ่าร ูปแบบที่ 
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที่ตรง 
กับภาษา 
เป้าหมาย

รูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที่ตรง 
กับภาษา 
เป้าหมาย

(1) There + 
be

6(16%) 31 (84%) 37 (100%) 7 (23%) 24(77%) 31 (100%)

รวม 6 31 37 7 24 31

จ า ก ต า ร า ง ข ้า ง ด ้น จ ะ เห ็น ว ่า ก า ร ใช ้ห น ่ว ย ส ร ้า ง ก า ร ม ีอ ย ู่ ข อ ง ก ล ุ่ม ต ัว อ ย ่า ง ท ัง ส อ ง ก ล ุ่ม ม ี 

ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น ไ ป จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย  ใน ก ล ุ่ม ส ูง ผ ู้ว ิจ ัย พ บ ก า ร ใช ้ห น ่ว ย ส ร ้า ง ก า ร ม ีอ ย ู่จ ำ น ว น ท ัง ห ม ด  

37 คร ั้ง ใน จ ำน ว น น ี้พ บ ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ าก ภ าษ า เป ้าห ม าย จ ำน ว น  6 คร ัง ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  6 ใน ก ล ุ่ม ต ํ่า พ บ  

จ ำน วน ท ั้งห ม ด  31 คร ั้ง  ใน จ ำ น ว น น ี้พ บ ร ูป แ บ น ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย จ ำ น ว น  7 คร ัง ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ

23
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4.2 ก า ร ว ิเค ร า ะห ์ร ูป แ บ บ ด ้า น ห น ่ว ย ค ำ แ ล ะว า ก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ งภ า ษ า ใ น ร ะห ว ่า ง

4.2.1 รูปแบบด้านหน่วยคำของภาษาในระหว่าง

4.2.1.1 รูปแบบด้านหน่วยคำของนามวลี

ใน ก า ร ว ิเค ร า ะ ห ์ร ูป แ บ บ ด ้า น ห น ่ว ย ค ำ ข อ ง ภ า ษ า ใน ร ะ ห ว ่า ง ข อ ง น า ม ว ล ีข อ ง ก ล ุ่ม  

ต ัวอ ย ่างท ัง  2 ก ล ุ่ม ผ ู้ว ิจ ัย พ บ ร ูป แ บ บ ด ้าน ห น ่ว ย ค ำ ค ือ ก าร เต ิม ห น ่ว ย ค ำท ี่แ ส ด ง พ ห ูพ จ น ์ก ับ ค ำน าม พ ห ูพ จ น ์ท ี ่

ไ ม ่ม ีห น ่ว ย ค ำ แ ส ด ง พ ห ูพ จ น ์ก ำ ก ับ (unm arked plural noun) ค ำ น า ม พ ห ูพ จ น ์ร ูป ไ ม ่ป ก ต ิ(irregular plural 
noun) แ ล ะ ค ำ น า ม น ับ ไ ม ,ไ ด ้( ต ัง ท ี่ป ร า ก ฎใ น ต า ร า ง 1) ร ูป แ บ บ ด ้า น ห น ่ว ย ค ำ ข อ ง น า ม ว ล ีท ี่พ บ ใน ก ล ุ่ม ส ูง  

ไ ด ้แ ก ่ก า ร เต ิม ห น ่ว ย ค ำ แ ส ด ง พ ห ูพ จ น ์ก ับ ค ำ น า ม พ ห ูพ จ น ์ท ี่ไ ม ่ม ีห น ่ว ย ค ำ แ ส ด ง พ ห ูพ จ น ์ก ำ ก ับ  แ ล ะ  ค ำน าม  

พ ห ูพ จ น ์ร ูป ไ ม ่ป ก ต ิ ส ่ว น ร ูป แ บ บ ด ้า น ห น ่ว ย ค ำ ข อ ง น า ม ว ล ีท ี่พ บ ใน ก ล ุ่ม ต ํ่า ไ ด ้แ ก ่ก า ร เต ิม ห น ่ว ย ค ำ แ ส ด ง
พ ห ูพ จ น ์ก ับ ค ำ น าม พ ห ูพ จ น ์ท ี่ไม 'ม ีห น ่ว ย ค ำ แ ส ด ง พ ห ูพ จ น ์ก ำก ับ  ค ำน าม พ ห ูพ จ น ์ร ูป ไม ,ป ก ต ิ แ ล ะ น าม น ับ
1ๅ »1เไ &เม่ เด

รูปแบบด้านหน่วยคำที พ บ 1นกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา

รูปแบบด้านหน่วยคำของภาษาในระหว่างในการใช้นามวลีท่ีพบในกลุ่มสูงและ 
กลุ่มต่ํามีทังรูปแบบท่ีตรงกับภาษาเป้าหมายและรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายปรากฎอัตราความถ่ี 
ท่ีแตกต่างกัน ดังท่ีปรากฏในตารางท่ี 6
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ตารางที่ 6 รูปแบบด้านหน่วยคำของภาษาในระหว่างที่พบในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า

รูปแบบของภาษาในระหว่าง (กลุ่มส ูง) ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง(กลุ่มต ํ่า) ความถี่ ร้อยละ
( 1 ) geese
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

(1) geese
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

1. geese 2 40 1. geese 3 75
There are eight geese in the lake. (H4) 
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

There are eight geese in the lake.(L9) 
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากาษาเป ้าหมาย

1.1 geese + -S 3 60 1.1 geese + -S 0 0
* The ducks were swimming between -

the boats and the geeses.(Hl 1)
( The ducks were swimming between

the boats and the geese.)
1.2 goose+  -S 1.2 goose + -S 1 25

- * There are eight gooses was
swimming in the river . ( LI 1 )
(There are eight geese swimming in
the river. )

รวม 5 100 รวม 4 100
(2) men
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

(2) men
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

2. men 2 67 2. men 4 80
Two men came to the river. (H 15) The men looking at the boats in the

รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
river. (LI4)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย

2.1 men + -S 2.1 men + -S 1 20
- * Two mens are jogging. (LI)

(Two men are jogging.)
2.2 man + -S 1 33 2.2 man + -s 0 0
* Two mans were looking the boat near -
the river. (HI.า)
(Two men were looking the boat near
the river.)

รวม 3 100 รวม 5 100
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ตารางที่ 6 รูปแบบด้านหน่วยคำของภาษาในระหว่างที่พบในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า (ต่อ)

รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถ่ี ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ
(กลุ่มสูง) (กลุ่มตํ่า)

(3)people (3)people
ร ูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ๋าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
3. people 3. people
There are four people in my family. 45 94 There are a lot o f  people in the park. 19 95
(H4) (L13)
ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
3.1 people + -S 3.1 people + - ร
* There are five peoples in my family. 3 6 T here are four peoples in my family. 1 5
(HI) (L8)
(There are five people in my family.) (There are four people in my family.)

รวบ 48 1011 รวม 20 100

(4)women (4)women
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
4. women 7 100 4. women 5 83
I saw two women sitting on the chair. Fatty was behind the two (L9)
(H15)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
4.1 women + -S 0 0 4.1 women + -S 1 17

- * The womens are talking very
funny. ( น )
( The women enjoy talking. )

รวม 7 100 รวม 6 100
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ตารางที่ 6 รูปแบบด้านหน่วยคำของภาษาในระหว่างที่พบในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า (ต่อ)

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มส ูง)

ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

(5) money
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

(5) money
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย

5. money
If I were a singer, I would have a lot o f  
money. ( H 12)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย

9 100 5. money
If 1 were a popular singer, I would 
have money. (L ll)
ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ๋าหมาย

13 93

5.1 money + -S 0 0 5.1 money + -S
* I will bring all o f my moneys pay 
for my trip. (L6)

1 7

รวม 9 1 0 0 รวม 2 0 1 0 0

จากตารางข ้างต ้น จะเห ็น ว ่าร ูป แบ บ ด ้าน ห น ่วยคำของน าม วล ีท ี่พ บ ใน กล ุ่ม ส ูงท ี่ม ีร ูป  
เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายคือการเติมหน่วยคำแสดงพหูพจน์ (plural marker) กับนามพหูพจน์รูปไม่ปกติ 
คอคำว่า ‘geese’ เช ่นในประโยค *The ducks were swimmning between the boats and the geeses. (HI 1 ) 
และการเติมหน่วยคำแสดงพหูพจน์กับนามพหูพจน์ที่ไม่มีหน่วยคำแสดงพหูพจน์กำกับ คือคำว่า ‘ people’ 
เช ่นในประโยค * There are five peoples in my family. (HI) ส่วนในกลุ่มตํ่าพบการเติมหน่วยคำแสดง 
พหูพจน์ กับนามพหูพจน์รูปไม่ปกติ เช่นคำว่า ‘men’ เช ่นในประโยค *Two mens are jogging. (LI) 
การเติมหน่วยคำแสดงพหูพจน์ก ับนามพหูพจน์ท ี่ไม ่ม ีหน่วยคำแสดงพหูพจน์กำกับ คือคำว่า ‘ people’ 
เช ่นในประโยค * There are four peoples in my family. (L8 ) และการเติมหน่วยคำแสดงพหูพจน์กับนาม 
นับไม ่ไต ้ เช ่นในประโยค *1 will bring all of my moneys pay for my trip. (L6 )

การเติมหน่วยคำแสดงพหูพจน์กับนามพหูพจน์และนามนับไม่ไต้สะท้อนให้เห็นว่าผู้เรียน 
เกิดการเรียนรู้เก่ียวกับเร่ืองของพจน์ของคำนาม และรูปแบบของภาษาในระหว่างท่ีปรากฎแสดงให้เห็น 
ว่าผู้เรียนอาจไม่ได้คำนึงถึงความแตกต่างระหว่างคำนามพหูพจน์รูปปกติ กับคำนามพหูพจน์รูปไม่ปกติ 
และคำนามพหูพจน์ท่ีไม่มีหน่วยคำแสดงพหูพจน์กำกับทำให้เกิดการวางนัยท่ัว ไปเกินเหตุ
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(overgeneralization) คือการเติมคำแสดงพหูพจน์กับนามพหูพจน์ ส่วนการเติมคำแสดงพหูพจน์กับนาม 
น ับไม ่ได ้คือคำว่า ‘money’ สะท้อนให้เหนว่าผู้เรียนมีความเข้าใจว่า ‘money’ เป็นนามนับได้

รูปแบบด้านหน่วยคำของนามวลีท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายซ่ึงพบในกลุ่มตัวอย่างท้ัง 
สองกลุ่ม ทำให้ตีความได้ว่าผู้เรียนเกิดการเรียนรู้เก่ียวกับการเปล่ียนคำนามจากเอกพจน์เป็นพหูพจน์ด้วย 
การเติมหน่วยคำแสดงพหูพจน์กับคำนามทุกคำโดยไม่คำนึงถึงข้อยกเว้นของคำนามพหูพจน์บางคำใน 
ภาษาอังกฤษ

เช่น cat + -ร---------  cats
people + - S -------- peoples
money + - S -------- moneys

4.2.1.2 รูปแบบด้านหน่วยคำของกริยาวลี

ในการว ิเคราะห ์ร ูปแบบด ้านหน ่วยคำของกร ิยาวล ี ผ ู้ว ิจ ัยบ ันทึกเฉพาะคำที่ม ีร ูป  
เบี่ยงเบนไปจากภาษาเป้าหม พแกะรูปที่ตรงกับภาษาเป้าหมายของคํ เๆ กัน ส ่วนคำที่ไม ่ม ีร ูปที่เบ ี่ยงเบนไป  
จากภาษาเป ้าหมายผ ู้ว ิจ ัยไม ่บ ันท ึก ท ั้งน ี้จากข้อม ูลงานเขียนจำนวน 300 เรื่อง ผู้ว ิจ ัยพบรูปแบบด้าน  
หน่วยคำในระดับกริยาวลีเพ ียง 1 คำในกลุ่มสูง คือคำว่า ‘ play’ โดยผันรูปเป็น ‘plaies’ ในประโยค *He 
plaies a kite in the park. (H13) รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่าผู้เร ียนเกิด 
การเรียนรู้เกี่ยวกับการแสดงความสัมพันธ์ระหว่างประธาน -  กริยา ในกรณีท ี่ประธานเป ็นเอกพจน์บ ุร ุษท ี่ 
3 ในประโยคบอกเล ่าท ี่เป ็นป ้จจ ุบ ันกาล แต ่ผ ู้เร ียนไม ่ได ้คำน ึงถ ึงกฎการเต ิมหน่วยคำท ี่แสดงความเป ็น  
เอกพจน์บุร ุษที่สามกับกริยาลงท้ายด้วย -y  รูปแบบด้านหน่วยคำที่เบ ี่ยงเบนดังกล่าวจึงเก ิดจากการวาง
น ัยท ั่วไปเก ินเหต ุเน ื่องจากผ ู้เร ียนเต ิมหน่วยคำแสดงประธานเอกพจน ์บ ุร ุษท ี่ 3 กับคำกริยาท ุกคำโดยไม  ่
คำนึงถึงข้อยกเว้น

4.2.2 รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่าง

4.2.2.1 รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างของนามวลี

จ าก ข ้อ ม ูล ง าน เข ีย น ข อ ง ก ล ุ่ม ต ัว อ ย ่าง บ ัง  2 ก ล ุ่ม ผ ู้ว ิจ ัย พ บ น าม ว ล ีท ี่ม ีค ํเข ย าย ห น ้าน าม  

ท ี่ม ีร ูป เบ ี่ย ง เบ น ไ ป จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย โด ย เร ีย ง ล ำ ด ับ จ า ก ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย ม ใก ท ี่ส ูด ถ ึง
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น้อยที่ส ุด ด ังน ี้ 1) การใช้คำนำหน้านาม 2) การใช้คำแสดงความเป็นเจ้าของ 3) การใช้คำบอกปริมาณ 4) 

การใช้คำบอกจำนวน5)การใช้ตัวกำหนด แ ล ะ 6 )การใช้คำสรรพนาม

4.2.2.1.1 การใช้คำนำหน้านาม

การใช้คำนำหน้านาม(article^งได้แก่ ‘a’ , ‘an’, และ ‘ the’ ในภาษาอังกฤษ  
มีความสัมพ ันธ์ก ับมโนทัศน์เร ื่องความชีเฉพาะ(defmiteness)llละไม ่ช ีเฉพาะ(non- definiteness ) การนับ 
ได ้ (countability) และน ับไม ่ได ้ (uncountability) เอกพจน (singularity) และพหูพจน (plurality )ของนาม 
ความชี้เฉพาะและไม ่ช ี้เฉพาะเป ็นประเภททางไวยากรณ ์ท ี่บ ่งบอกว่าคำนามหมายถึงสรรพสิ่งท ั่วไป หรือ 
เป ็นสิ่งท ี่เฉพาะเจาะจงที่กล ่าวมาแล้วหรือที่ผ ู้พ ูดผู้ฟ ิงรู้ว ่าหมายถึงส ิ่งใด ในภาษาอังกฤษคำนามที่หมายถึง 
สิ่งท ั่วไปจะแสดงโดยการใช ้คำนำหน ้านาม ‘a’, ‘an’ ส่วนคำนามที่ช ีเฉพาะเจาะจงแสดงโดยการใช้คำ
นำหน้านาม the เช่น ‘ a man’ กับ ‘the man’ มีความหมายต่างกัน คำแรกหมายถึงผู้ชายทั่วๆไปคนหนึ่ง 
ส่วนคำหลังหมายถึงผู้ชายที่กล่าวถึงมาแล้วซึ่งคนนั้นเป็นที่ทราบระหว่างผู้พูดและผู้ฟิงว่าหมายถึงใคร

คำนามในภาษาอ ังกฤษย ังจำแนกออกเป ็นนามน ับได ้และน ับไม ่ได ้ คำนามนับ 
ไม่ได ้ไม ่ม ีร ูปเป ็นพหูพจน์แต ่อาจนัมได้เมื่อน เมน ับไม ่ได ้เหล ่าน ันถกู บ i รจุอยู่'ในภ เชนะ เช่น a glass of 
water (นำหน ึ่งแก ้ว)ส ่วนคำนามน ับได ้ม ีร ูปเป ็นเอกพจน ์และพห ูพจน ์เช ่น a book two books นามนับ 
ได้เอกพจน์ไม ่ม ีหน่วยคำใดมากำกับ เช่น a book, a cat ส ่วนนามนับได้พหูพจน์จะแสดงโดยใช้หน่วยคำ 
{-ร} , {- es} เช่น books , cats ด ังน ั้นนามนับได้เอกพจน์สามารถเป็นนามชีเฉพาะคือเป็นสิ่งท ี่กล ่าวถึง 
มาแล้วหรือเป ็นท ี่ทราบกันว่าหมายถ ึงส ิ่งใดซ ึ่งแสลงโดยการใช ้คำนำหน ้านาม the เช่น ‘Give me the 
book.’ นามนับได้เอกพจน์อาจหมายถึงส ิ่งท ั่วไปหนึ่งส ิ่ง แสดงโดยการใช ้คำนำหน้านาม a, an เช่น ‘ 
Give me a book and an apple.’ ส ่วนนามนับได้พหูพจน์ท ี่ช ีเฉพาะเจาะจงแสดงโดยการใช้คำนำหน้านาม  
the เช่น ‘The dogs in her apartment are too fat.’ นามนับได้พหูพจน์ท ี่ไม ่ช ี้เฉพาะไม่ม ีการใช้คำนำหน้า 
นามกำกับ เช่น ‘She loves dogs.’

ดังน ั้น ค ำ น ำ ห น ้า น า ม  ‘a’, ‘an’ , ‘the’ จ ึง ม ีค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ก ับ ม โน ท ัศ น ์เร ื่อ ง  

ค ว า ม ช ี้เฉ พ า ะ แ ล ะ ไ ม ่ช ี้เฉ พ า ะ  ก า ร น ับ ไ ด ้แ ล ะ น ับ ไ ม ่ไ ด ้ ค ว า ม เป ็น เอ ก พ จ น ์แ ล ะ พ ห ูพ จ น ์ข อ ง น า ม  ก ล ่าว ค ือ  

ค ำน ำ ห น ้า น า ม  ‘a’, ‘an’ จ ะ ใช ้ป ร ะ ก อ บ น า ม น ับ ได ้เอ ก พ จ น ์ไม ่ช ีเฉ พ าะ  คำนำห น ้าน าม  ‘the’ ใช ้ป ร ะ ก อ บ  

น า ม น ับ ไ ด ้เอ ก พ จ น ์ พ ห ูพ จ น ์ แ ล ะ น า ม น ับ ไ ม ่ไ ด ้ท ี่ไ ม ่ช ีเฉ พ า ะ  ส ่ว น น า ม น ับ ไ ด ้พ ห ูพ จ น ์แ ล ะ น ไ ม น ับ น ับ  

ไ ม ่ไ ด ้ท ี่ไ ม ่ช ีเฉ พ าะ จ ะ ไ ม ่ม ีค ำน ำห น ้า น าม ม าก ำก ับ
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ร ูป แ บ บ ข อ งภ าษ าใ น ร ะห ว ่า งใ น ก าร ใ ช ้ค ำ น ำห น ้า น าม ข อ งก ล ุ่ม ส ูงแ ล ะก ล ุ่ม ต ํ่า

ผู้ว ิจ ัยพบรูปแบบด ้านวากยส ัมพ ันธ ์ของภาษาในระหว่างในการใช ้คำนำหน ้านาม  
กับนาม ของกลุ่มสูงและกลุ่มต ํ่าจำนวน 3 รูปแบบ แต่ละรูปแบบมีร ูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายซึ่งม ี 
ความถี่,ในการปรากฎแตกต่างกันตามลำดับจากรูปแบบที่ม ีการเบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายมากที่ส ุดจนถึง 
น้อยที่สุด ดังที่ปรากฎในตารางที่ 7

ตารางที่ 7 ปริมาณของรูปแบบการใช ้คำนำหน ้านามที่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่าเร ียงลำดับจากรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจาก  
ภาษาเป ้าหมายมากที่ส ุดถ ึงน ้อยที่ส ุดจากการคำนวณค่าร้อยละ

การใช ้คำนำหน ้า ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่พบ รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่
นาม (กลุ่มสูง) ที่'งหมดใน (กลุ่มตํ่า) พบ

รูปแบบที่ รูปแบบที่ตรง กลุ่มสูง รูปแบบที่ รูปแบบที่ตรง ที่งหมดใน
เบี่ยงเบนจาก กับภาษา เบี่ยงเบนจาก กับภาษา กลุ่มฅํ่า
ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย

1 ! 1 1 '"finite III
1.1 def .art. + def. 54 (42%) 75 (58%) 129(100% ) 68 (49%) 97 (59%) 165
sing, count noun (100%)
1.2 def. art. + def. 21 (42%) 29 (58%) 50(100% ) 4 (17%) 20 (83%) 24
plural count noun (100%)
(2) Zero art.
2.1 zero art. + 31 (32%) 65 (68%) 96(100% ) 17(23%) 57 (77%) 74
indef. plural (100%)
count noun
2.2 zero art + 0 (0%) 35 (100%) 35 (100%) 4 (8%) 30 (88%) 34
mass noun (100%)

(3) Indefinite art.
3.1 indef. art. + 80(11% ) 671 (89%) 751 (100%) 58 (8%) 672 (92%) 730
indef sing, count (100%)
noun

รวม 186 875 1,061 151 876 1,027
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จากตารางข้างต้น จะเห็นว่ารูปแบบการใช้คำนำหน้านามกับนามของกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่าซึ่ง 
มีรูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป๋าหมายมากที่สุด คือ 1) การใช้คำนำหน้านามแบบชี ้ เฉพาะกับนามนับไต้  
เอกพจน์และพหูพจน์ชี้เฉพาะ 2 ) การไม่ใส่คำนำหน้านามกับคำนามนับได้พหูพจน์ไม่ชีเฉพาะและนามนับ  
ไม ่ได ้ และ3) การใช้คำนำหน้านามแบบไม่ช ี้เฉพาะกับนามนับได้เอกพจน์ไม่ช ีเฉพาะ

การใช้คำนำหน้านามกับนามทัง 3 ร ูปแบบมีรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนไปจากภาษาเป๋าหมายซึ่ง 
มีรายละเอียด ดังนี

ตารางที่ 8 ร ูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช ้คำนำหน ้านามที่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่า

ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มสูง)

ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

(1) definite article
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ๋าหมาย

(1) definite article
ร ูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย

1. 1 def. art. + def. sing . count noun 
Sometimes I go to the language lab and 
read English books. (HI)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ๋าหมาย

75 58 1.1 def. art. + def. sing . count noun 
Joe and John are running in the 
garden. (L2)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย

97 59

1. 1. 1 zero art. + def. sing .count noun 
*1 play A internet on the evenings. (H3) 
( 1 play the internet in the evenings.)

43 33 1.1.1 zero art. + def. sing .count noun 
*AEnglish language is very important. 
(L9)
( The English language is very 
important.)

48 29

1. 1,2indef. art. + def. sing.count noun 
* A man and a woman are talking. Next 
to a man, the dog is running. ( H7)
(A man and a woman are talking. Next 
to the man. the dog is running.)

11 9 1.1.2indef. art. + def sing, count noun 
* 1 don’t go home right away because 
1 live in a dorm. However 1 don’t go 
to a dorm right away. (L4)
( I don’t go home right away because 
1 live in a dorm. However 1 don’t go 
to the dorm right away. )

20 12

รวม 129 100 รวม 165 100
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ตารางที่ 8 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำนำหน้านามที่พบในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า (ต่อ)

รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ
(กลุ่มสูง) (กลุ่มต ํ่า)

ร ูปแบบที่ตรงกับภาษาเปาหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
1.2 def. art. + def. plural. count noun 29 58 1.2 def. art. + def. plural . count noun 20 83
1 saw the ducks in the pool. (H 12) The ducks were swimming in the

ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
river.( LI5)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

1.2.1 zero art. + def. plural .count noun 19 38 1.2.1zero art + def. plural, count noun 3 13
* I can speak AThai and English * I really like A garden in university
languages. ( H6) but 1 don’t likeA toilets................(L8)
( I can speak the Thai and English ( I really like the garden in university
languages. ) but 1 don’t like the toilets............. )
1.2.2indef. art. + def. plural count noun 2 4 1.2.2 indef.art. +def.plural count noun 1 4
* My father and uncle are watch a * Next to a birds were having three
ships. < Ht)) llowers. (L5)
(My father and uncle watch the ships. ) (There are three flowers next to the

birds. )

รวม 50 100 รวม 24 100

(2) zero article
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

(2) zero article
ร ูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย

2.1 zero art. + indef. plu. count noun 65 68 2.1 zero art. + indef. plu. count noun 57 77
1 don’t like to play games. (H4)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

I want to get good grades. (L 12)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย

2.1.1 zero art. + indef. sing .count noun 31 32 2.1.1 zero art.+ indef. sing .count 17 23
* 1 would like to talk about movie.(H3) noun
( 1 would like to talk about movies.) *1 can’t remember grammar ru!e.(L2)

( 1 can’t remember grammar rules.)
รวม 96 100 รวม 74 100
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ตารางที่ 8 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำนำหน้านามที่พบในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า (ต่อ)

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มส ูง)

ความถ่ี ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย
2.2 zero art. + mass noun 35 100 2.2 zero art. + mass noun 30 88
I have breakfast at school .(H3) I have breakfast at school .(H3)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย
2.2.1 indef. art. + mass noun 0 0 2.2.1 indef. art. + mass noun 4 12

- * I don’t have a breakfast because I
don’t have a time. ( L3)
( I don’t have breakfast because 1
don’t have time.)

รวม 35 100 รวม 34 100

(3) Indefinite article (3) Indefinite article
ร ูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย รูปแนบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย
3.1 indef. T indef. sing, count noun 671 i>y 3.1 indef. + sing, count noun 672 92
Mary is reading a book. (H3) My mother has an apartment for rent.

(L9)
ร ูปแบบที่เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย รูปแบบทีเ่บ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย
3.1.1 zero art. + indef. sing, count noun 53 7 3.1.1 zero art.+ indef.sing, count noun 40 5
*Sandy is reading A book near Robert. * Jane is eating A sandwich. (LI)
(HI) ( Jane is eating a sandwich.)
( Sandy is reading a book near Robert.)
3.1.2 def.art.+indef. sing, count noun 27 4 3.1.2 def. art + indef.sing count noun 18 3
* My father works in the private * There is the cat in the park. (L8)
company. (H8) ( There is a cat in the park.)
(My father works in a private
company.)

รวม 751 100 รวม 730 100
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1 ) การใช้คำนำหน้านามแบบชี้เฉพาะ (definite article)

ในภาษาอังกฤษใช ้คำนำหน ้านามแบบชี้เฉพาะ(the)fvบคำนามแบบชี้เฉพาะ ซึ่งนาม‘น้ัน 
อาจเป ็นได ้ท ั้งนามน ับได ้เอกพจน ์ พหูพจน์ หรือนามนับไม ่ได ้ท ี่จะต ้องช ี้เฉพาะเป ็นส ิ่งท ี่ผ ู้พ ูด- ผู้ฟ ้งรับรู้ 
ร่วมกันว่าหมายถึงสิ่งใด ดังที่เควิร์กและคณะ ได ้ให ้คำจำกัดความไว้ ดังนี

The definite article ‘the’ is used to mark the phrase it introduces as definite,ie as 
‘referring to something which can be identified uniquely in the contextual or general knowledge shared 
by speaker and hearer’

(Quirk et al, 1985:265)

จากข้อมูลงานเขียนจำนวน 300 เรื่องของกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า ผู้ว ิจัยพบรูปแบบของ 
ภาษาในระหว่างในการใช ้คำนำหน้านามแบบชี้เฉพาะกันนามนับได้เอกพจน์และพหูพจน์ท ี่ช ีเฉพาะ การ 
ใช ้คำนำหน ้านามแบบชี้เฉพาะก ับนามช ี้เฉพาะม ีร ูปแบบท ี่เบ ี่ยงเบนไปจากภาษาเป ้าหมายค ือ การละคำ 
นำหน้านามแบบชี้เฉพาะ และการใช ้คำนำหน้านามน ับได ้แบบไม่ช ีเฉพาะ(a/an) แทนคำนำหน้านามแบบ  
ชีเฉพาะ เช ่นในประโยค * AEnglish language is very important. (L9) ตัวอย่างนีม ีการละคำนำหน้านาม 
แบบชี้เฉพาะ the' ก ับนไมท ี่ช ี้เฉพาะเจาะจงค ือ -the English language’ ร ูปแบบ แเบ ี่ยงเบ น จาก  
ภาษาเป ้าหมายดังกล ่าวสะท ้อนให ้เห ็นว ่าผ ู้เร ียนยังไม ่เก ิดการเ1 ยนรู้เก ี่ยวกับมโนทัศน ์เร ื่องความชีเฉพาะ 
ของนามในภาษาอังกฤษ นอกจากนี้ผ ู้ว ิจ ัยยังพบรูปแบบการใช้คำนำหน้านามแบบไม่ช ีเฉพาะ ‘a’ กับนาม 
ทีชีเฉพาะด้วย เช ่นประโยค * A man and a woman are talking. Next to a man the dog is running. (H7) 
ประโยคน ี้ผ ู้เร ียนใช ้คำนำหใท ้นามแบบไม ่ช ี้เฉพาะ กับคำนามที่ผ ู้พ ูด- ผ ู้ปงรับรู้ร ่วมกันแล้วว่าหมายถึงส ิ่ง 
ใด เป ็นการให ้ข ้อม ูลเก ่าจ ึงต ้องใช ้คำนำหน้านามแบบชีเฉพาะเป ็น ‘ Next to the man ,the dog is running.’ 
จากตัวอย่างทั้ง 2  ต ัวอย ่างน ี้แสดง1ให้เห็นว่ามโนทัศน์เกี่ยวกับความชีเฉพาะเป็นป้ญหาสำหรับกลุ่มตัวอย่าง 
ทั้งสองกลุ่ม ท ั้งน ี้อาจเน ื่องมาจากความแตกต่างระหว่างภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพราะในภาษาไทยไม่ 
มีการใช ้คำนำหน ้านาม ทำให ้ผ ู้เร ียนละคำนำหน ้านามในภาษาอ ังกฤษ นอกจากนีย ังเป ็นผลมาจากความ 
ซับซ้อนในการใช้คำนำหน้านามในภาษาอังกฤษเพราะถ้าคำนามเป็นสิ่งที่เฉพาะเจาะจงที่กล่าวมาแล้วหรือ 
ที่ผ ู้ปงรู้ว ่าหมายถึงสิ่งใดจะต้องใช้คำนำหน้านาม ‘the’ มากำกับ ส ่วนการที่ผ ู้เร ียนใช้คำนำหน้านามแบบ  
ไม่ช ี้เฉพาะกับนามชี้เฉพาะนั้นแสดงให ้เห ็นว่าผ ู้เร ียนเรียนรู้ว ่าในภาษาอังกฤษมีคำนำหน้านาม a และ the 
แต่ผู้เร ียนยังอยู่ในขั้นทดสอบสมติฐานของตนเองในการเลือกใช้คำนำหน้านามทังสองคำนี



49

2  ) การใช้ zero article ก ับคำนามพหูพจน์1เม'ชี้เฉพาะและนามนับไม่ได้

การกล ่าวถ ึงคำนามพห ูพจน ์ไม ่ช ี้เฉพาะและนามน ับไม ่ได ้ในภาษาอ ังกฤษไม ่ต ้องใช ้คำ 
น ำห น ้าน าม ใด ๆม ากำก ับ น าม  ซ ึ่งร ูปแบบ'น ีไม ่น ่าจะเป ็น ป ีญ ห าใน การเร ียนภาษาอ ังกฤษของผ ู้เร ียน  
เน ื่องจากมีล ักษณะเหมือนกับภาษาไทยที่ไม ่ม ีการใช ้คำนำหน้านาม แต่จากข้อมูลผู้ว ิจ ัยพบว่ากลุ่มสูงและ 
กลุ่มตํ่าม ักจะใช้คำนามเอกพจน์แทนคำนามพหูพจน์เสมอ ดังนันรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายที ่
พ บค ือการใช ้คำนามเอกพจน ์แทนนามพห ูพจน ์ในการกล ่าวถ ึงส ิ่งท ั่วไป เช ่นใน ประโยค * 1 can’t 
remember grammar rule. (L2) ประโยคตัวอย่างนีม ีการกล่าวลงคำนามคอคำว่า ‘grammar rule’ กฎเกณฑ 
ทางไวยากรณ์ซึ่งไม่ใช ่ม ีเพ ียงกฎเดียว ดังนันรูปที่ตรงลับภาษาเป้าหมายควรจะเป็น ‘grammar rules’ ซ่ึง 
หมายถ ึงกฎไวยากรณ ์ต ่างๆโดยท ั่วไปไม ่ใช ่กฎใดกฎหน ึ่งโดยเฉพ าะ ป ็ญหาเก ี่ยวก ับการใช ้คำนาม
เอกพ จน ์แท นน ามพ ห ูพ จน ์น ี้อาจเก ิดจากความแตกต ่างระหว ่างภาษาไทยและภาษาอ ังกฤษ เน ื่องจาก  
ภาษาไทยสามารถแสดงพจน์ได ้แด'ไม ่ม ีการแสดงรูปทางไวยากรณ ์ เช ่นในประโยค ‘พวกเขายังเป ็นเด ็ก’ 
คำว่า ‘เด ็ก’ ในท ี่น ี้ม ีความหมายเป ็นพห ูพจน ์แต ่ไม ่แสดงรูปทางไวยากรณ ์ ในขณะท ี่คำในภาษาอังกฤษ  
ส่วนใหญ่จะต้องแสดงรูปทางไวยากรณ์หากคำนามนั้นเป็นพหูพจน์ เช่น a cat กับ cats เป็นด้น สำหรับ
นามนับไม'ได้ในภาษาอังกฤษที่ไม ่ช ี้เฉพาะไม่ต ้องใช ้คำนำหน้านามใดๆมากำกับ แด'จากข้อมูลผู้วิจัยพบว่า 
กล ุ่มต ํ่าใช ้คำนำหน ้ เนเมน ับได ้เอกพจน ์ไม ่ช ี้เฉพาะ (a/an) ก ับนามน ับไม ่ได ้ เช ่น จ าก ด ัวอ ย ่น 1, 1 dont 
have a breakfast because I don’t have a time. (L3) . รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายดังกล่าวแสดง 
ให ้เห ็นว่าผ ู้เร ียนไม'เก ิดการเรียนรู้เก ี่ยวกับมโนทัศน ์เร ื่องการนับได้ และนับไม่ได ้ในภาษาอังกฤษจึงใช ้คำ 
นำหน้านามแบบไม่ช ี้เฉพาะกับนามนับไม่ได ้

3 ) การ1ช้ indefin ite  a r tic le  (a/an)

ในภาษาอังกฤษใช ้คำนำหน ้านามแบบไม ่ช ี้เฉพาะ( a/an )กับคำนามไม่ช ี้เฉพาะนับได้ 
เอกพจน์เมื่อมีการกล่าวถึงนามนันเป็นครังแรกดังที่เควิร์กและคณะ ได ้ให ้คำจำกัดความไว้ด ังน ี

‘a/an X will be used where the reference of X is not uniquely identifiable in the 
shared knowledge of speaker and hearer.’

(Quirk et al, 1985:272)

จากข้อมูลงานเขียนจำนวน 300 เรื่องของกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า ผู้วิจัยพบว่าการใช้คำ 
นำหน้านามแบบไม่ช ี้เฉพาะกับนามนับได้เอกพจน์ไม่ช ี้เฉพาะ มีรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายคือ
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การละคำนำหน้านามแบบไม่ชีเฉพาะ และการใช ้คำนำหน้านามแบบชีเฉพาะ(the)oทนคำนำหน้านามแบบ  
ไม่ชีเฉพาะ ตัวอย่างเช่น* Sandy is reading book near Robert. (HI) จากตัวอย่างแสดงใหเหนว่าผูเร ียนละ 
คำนำหน้านามแบบไม่ช ี้เฉพาะกับนามนับได้เอกพจน์ไม ่ช ีเฉพาะคือคำว่า ‘book’ เม ื่อม ีการกล่าวถึงนามนี้ 
เป ็นครั้งแรก แสดงให ้เห ็นว ่าผ ู้เร ียนย ังไม ่เก ิดการเร ียนร ู้เก ี่ยวก ับมโนท ัศน ์เร ื่องการน ับได ้และความไม ่ช ี้ 
เฉพาะ เน ื่องจากคำนามในภาษาอ ังกฤษท ี่เป ็นนามน ับได ้เอกพจน ์ หากหมายถึงส ิ่งท ั่วไปท ี่ผ ู้พ ูดผ ู้ท ังไม ่ 
เก ิดการรับร ู้ร ่วมก ันจะแสดงโดยการใช ้คำนำหน ้านาม ‘a/an’ ป ิญ หาในการใช ้คำนำหน ้านามแบบไม ่ช ี ้
เฉพาะอาจมีสาเหตุมาจากความแตกต่างระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษเช่นเดียวกันเน ื่องจากภาษาไทย 
ไม ่ม ีการใช ้คำนำหน้านาม ด ังน ั้นผ ู้เร ียนจึงละคำนำหน้านามกับนามในภาษาอังกฤษ ตัวอย่างที่สอง *My 
father works in the private company. (H8 ) ต ัวอย่างนี้ผ ู้เร ียนใช้คำนำหน้านามแบบชี้เฉพาะ ‘the’ กับนาม 
ที่ม ีการกล่าวถึงเป ็นครั้งแรกและเป ็นสิ่งท ี่ผ ู้พ ูด ผู้ท ังไม่เก ิดการรับรู้ร ่วมกันคือคำว่า ‘company’ รูปแบบที่ 
เบ ี่ยงเบนดังกล ่าวแสดงให ้เห ็นว ่าการท ี่ผ ู้เร ียนเล ือกใช ้คำนำหน ้านามแบบชีเฉพาะกับนามที่ม ีการกล ่าวถึง  
เป็นครั้งแรกอาจเป็นเพราะคำนามดังกล่าวเป็นที่รับรู้ของผู้พูดเพียงฝ่ายเดียว

4.2.2.1.2 การใช้คำบอกปริมาณ กับนาม
ในภาษาอ ังกฤษการใช ้คำบอกปร ิมาณ  ซ ึ่งเป ็นคำนำหน ้านามอีกประเภท  

หน ื่งม ีความส ัมฬ นธ ํก ับมIนท ัศน ้เร ื่ยงการน ับได ้ และน ับ ไม ่ได ้ ความเปนเอกพจน ์ หรือพหูพจน์ ของ 
คำนาม กล่าวค ือคำบอกปริมาณในภาษาอังกฤษบางคำปรากฎเฉพาะกับคำนามนับได้เอกพจน์เท,านัน
และคำบอกปริมาณบางคำปรากฎกับนามน ับไม ่ได ้เท ่าน ั้น การปรากฎร่วมกันของคำบอกปริมาณกับนาม 
ในภาษาอังกฤษ มีดังนี้

กลุ่มที่ 1 คำบอกปริมาณที่ปรากฎกับนามนับได้
1) คำบอกปริมาณที่ปรากฎกับนามนับได้เอกพจนํได้แก ่

another, each, either / neither, every,
2) คำบอกปริมาณที่ปรากฏกับนามนับได้พหูพจน์ ได้แก ่

both, few / a few, several , many
กลุ่มที่ 2 คำบอกปริมาณที่ปรากฏกับนามนับไม่ได้ ได้แก่ 
much , little/ a little
กลุ่มที่ 3 คำบอกปริมาณที่ปรากฏกับนามนับได้พหูพจน์และนับไม่ได้ ได้แก่
all, any, enough, more, no, some, a lot of
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รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำบอกปริมาณของกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า 
ผู้ว ิจ ัยพบรูปแบบด้านวากยสัมพ ันธ์ของภาษาในระหว่างในการใช ้คำบอกปริมาณ  

ของกลุ่มสูงและกลุ่ม ต่ํา จำนวน 3 รูปแบบ แต่ละรูปแบบมีรูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายซึ่งมีความถี่ใน  
การปรากฎแตกต่างกันตามลำดับจากรูปแบบที่ม ีการเบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่ส ูดจนถึงน้อยที่ส ุด  
ดังที่ปรากฎในตารางที่ 9

ตารางที่ 9 ปริมาณของรูปแบบการใช ้คำบอกปริมาณที่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่าเร ียงลำด ับจากรูปแบบที่เบ ี่ยงเบน  
จากภาษาเป ้าหมายมากที่ส ูดถ ึงน ้อยที่ส ุดจากการคำนวณค่าร้อยละ

การใช้คำ รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่พบ รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่พบ
บอกปริมาณ (กลุ่มสูง) ที่งหมดใน (กลุ่มตํ่า) ที่'งหมดใน

รูปแบบที่ ร ูปแบบที่ตรง กลุ่มสูง รูปแบบที่ รูปแบบที่ตรง กลุ่มตํ่า
เบี่ยงเบนจาก กับภาษา เบี่ยงเบนจาก กับภาษา
ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย

( 1 ) quantifier + mass 0 (0%) 2(100% ) 2 (100% ) 1 (100%) 0 (0%) 1 (100%)
noun
(2) quantifier + 11 (42%) 15 (58%) 26(100% ) 4 03% ) 8 (67%) 12 (100%)
plural count noun
(3) quantifier + 1300% ) 111 (90%) 124 (100%) 1003% ) 65 (87%) 75(100% )
plural count noun/
mass noun

รวม 24 128 152 15 73 88

จากตารางช้างด ้นจะเห ็นว่าร ูปแบบการใช ้คำบอกปริมาณของกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่า มีรูปที่ 
เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายมากท ี่ส ุดค ือการใช ้คำบอกปร ิมาณ ก ับนามน ับไม ่ได ้ รองลงมาคือการใช้คำ 
บอกปริมาณกับนามนับได้พหูพจน์ และการใช้คำบอกปริมาณกับนามนับได้พหูพจน์และนามนับไม่ได้

ร ูปแบบการใช้คำบอกปริมาณกับนามทัง 3 รูปแบนช้างด้น ม ีร ูปแนบที่เท ี่ยงเบนไปจาก 
ภาษาเป้าหมายดังที่แสดงไว้ในตารางต่อไปนี
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ตารางที่ 10 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำบอกปริมาณที่พบในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า

รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความ ถี ่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ
(กลุ่มส ูง) (กลุ่มตํ่า)

(1) Quantifier + mass noun 
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย

(  1 )  Quantifier + mass noun 
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย

1.1 quantifier +  mass noun 2 100 1.1 quantifier + mass noun 0 0
1 want to have breakfast at home -
because 1 don’t have enough time for 
it.(H4)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย ร ูปแบบท ี ่ เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย
1.1.1 many +  mass noun 0 0 1.1.1 many +  mass noun 1 100

- * 1 don’t have many money. (LI 1)
( I don’t have much money.)

รวม 2 100 รวม 1 100
(2) Quantifier +  plural count noun 
J ปแบบ I I ต J  งกับภาษ ไเป้าหมาย

(2) Quantifier + plural count noun
ร ูปแบบ ท ี ่ ตรากน กฌ แป ้าห ม เป

2.1 quantifier +  plural count noun 15 58 2.1 quantifier +  plural count noun 8 67
There were so many people in the There were many ducks in the lake.
park.(H2)
ร ูปแบบท ี ่ เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย

(L9)
ร ู ป แบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย

2.1.1 quantified sing, count noun 11 42 2.1.1 quantified sing, count noun 4 33
* There are so many tree there. (H8) *  I would like to speak several
( There are so many trees there.) language. ( L6)

( 1 would like to speak several
languages.)

รวม 26 100 รวม 12 100
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ตารางที่ 10 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำบอกปริมาณที่พบในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า (ต่อ)

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มส ูง)

ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

(3) Quantifier + plural count noun / (3) Quantifier + plural count noun /
mass noun mass noun
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
3.1 quantifier + plural count noun/ 111 90 3.1 quantifier + plural count noun/ 65 87
mass noun mass noun
I’ve read some magazines in English. I can remember some grammar rules.
(H9) (L14)
ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
3.1.1 quantifier + sing, count noun 13 10 3.1.1 quantifier + sing, count noun 10 13
* I don’t like school because some *There are a lot o f  house for rent.
subject is boring. (H3) (L5)
( 1 don’t like school because some ( There are a lot o f houses for rent.)
subjects arc boring.)

รวม 124 100 รวม 75 100

การใช้คำบอกปริมาณ 3 รูปแบบข้างต้นมีรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนไปจากภาษาเป้าหมายซึ่งมี 
รายละเอียด ดังนี้

1 ) การใช ้ คำบอกปริมาณที่ปรากฎกับนามนับไม่ไต้ 
จากตารางข ้างต ้นจะเห ็นว ่าการใช ้คำบอกปริมาณท ี่เป ็นป ิญ หาท ี่พบในงานเข ียนของ 

กลุ่มต ัวอย่างท ั้งสองกลุ่มคือการใช้คำบอกปริมาณที่ปรากฎกับนามนับไมไต้พหูพจน์ คือคำว่า ‘much’ ซ่ึง 
กลุ่มตัวอย่างใช้คำบอกปริมาณคือคำว่า ‘many’ กับนามนับไม,ไต ้ เช ่นในประโยค* I don’t have many 
money. (LI 1) สะท ้อนให ้เห ็นว ่าผ ู้เร ียนไม ่เก ิดการเร ียนรู้เก ี่ยวก ับมโนท ัศน ์เร ื่องการน ับได ้และน ับไม ่ไต  ้
ข อ ง น าม ใน ภ าษ าอ ัง ก ฤ ษ ซ ึ่ง ม ีค ว าม ส ัม พ ัน ธ ์ก ับ ก าร ใช ้,ค ำบ อ ก ป ร ิม าณ  ร ูป แ บ บ ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ าก  
ภาษาเป้าหมายตังกล่าวยังสามารถตีความได้ว่าคำนาม ‘money’ ในความคิดของผู้เรียนเป็นนามนับได้
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2  ) การใช้คำบอกปริมาณที่ปรากฎกับนามนับได้พหูพจน์
การใช ้คำบอกปริมาณ ท ี่เป ีนป ิญ หารองลงมาค ือการใช ้คำบอกปริมาณ ท ี่ปรากฎก ับ  

นามนับได้พหูพจน์ ผ ู้ว ิจ ัยพบว่ากลุ่มตัวอย่างทั้งสองกลุ่มใช้คำบอกปริมาณ ‘many’ และ‘รeveral’ กับนาม 
น ับ ได ้เอกพ จน ์เช ่น ใน ป ระโย ค * There are so many tree there. (H8 ) ร ูปแบบท ี่เบ ี่ยงเบนจาก  
ภาษาเป้าหมายด ังกล่าวแสดงให้เห ็นว่าผ ู้เร ียนให้ความสำคัญไปที่ความหมายของคำบอกปริมาณ ‘many’ท่ี 
เล ือกใช ้โดยไม ่ได ้คำน ึงถ ึงคำนามท ี่จะต ้องปรากฎร่วมก ับคำบอกปริมาณว่าจะต ้องเป ็นนามเอกพจน ์หรือ  
พหูพจน์ ทังนีอาจเป็นผลมาจากความแตกต่างระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ เน ื่องจากในภาษาไทยไม ่ 
มีการแสดงรูปทางไวยากรณ์ที่คำนามแต่จะใช้คำบอกจำนวนและลักษณะนาม มากำกับเช่น ‘หนังสือหลาย 
เล ่ม’ ในขณะที่ภาษาอังกฤษจะต้องมีการแสดงพจน์ที่คำนามหากจะใช้คำนอกปริมาณ เช่น several books

3) การใช้คำบอกปริมาณที่ปรากฎกับนามนับได้และนับไม่ได้
การใช ้คำบอกปริมาณที่เป ็นปิญหารองลงมาเป็นอันดับสามคือการใช้คำบอกปริมาณ  

ที่ปรากฎกับนามน ับได ้และนามนับไม ่ได ้ คือคำว่า enough, som e, และ a lot of จากข้อมูลผู้วิจัยพบว่า 
กลุ่มส ูงใช ้ some และ a lot of ก ับนามนับได้เอกพจน์ เช ่นในประโยค* I don’t like this school because 
some subject is boring. (H3) ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนดังกล ่าวอาจเป ็นผลมาจากความแตกต่างระหว่าง 
ภ เษ Iไทยกับภ เษาอังกฤษ เนื่องจากไนภ เษ เไทยไม ่ม ีการแสดงรูปทางไวยากJณ์ที่คำน เมแต่จะใช้คำบอก 
จำนวนและลักษณะนามมากำกับในการบอกปริมาณ สำหรับการใช ้ some กับนามนับไม่ได้ผ ู้ว ิจ ัยไม่พบ  
รูปที่เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย

4.2.2.1.3. การใช้ตัวกำหนดกับนาม

ใน ภ าษ าอ ังกฤษ การใช ้ต ัวกำห น ด ก ับน ามม ีความส ัมพ ัน ธ ์ก ับมโน ท ัศน ์เร ื่อง  
ค ว าม ใก ล ้-ไก ล  รวมถ ึงพจน ์ของคำนามท ี่จะต ้องส ัมพ ันธ ์ก ับการเล ือกใช ้ต ัวกำหนด กล่าวคือหากผู้พ ูด 
ต้องการกล่าวถึงส ิ่งของที่อย ู่ใกล ้ต ัวก ็จะต้องใช ้ต ัวกำหนด this กับ these (near reference) ประกอบนาม  
และหากต้องการกล่าวถ ึงส ิ่งของหลายสิ่งท ี่อย ู่ไกลต ัวจะต ้องเล ือกใช ้ that กับ those ( distant reference) 
ประกอบนาม น อกจากงม ิต ิของความใกล ้- ไกล แล้ว การใช ้ต ัวกำหนดยังส ัมพ ันธ์ก ับพจน์ของคำนาม  
กล่าวคือ ตัวกำหนด this และ that ใช้ก ับนามเอกพจน์ ส่วน thesellละ those ใช้กับนามพหูพจน์
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แล ะต ํ่า

ร ูป แ บ บ ด ้า น ว า ก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ ง ภ า ษ า ใ น ร ะ ห ว ่า ง ใ น ก า ร ใ ช ้ต ัว ก ำ ห น ด ข อ ง ก ล ุ่ม ส ูง

ผู้ว ิจ ัยพบรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างของกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า 
ในการใช ้ต ัวกำหนด กับนาม จำนวน 2  ร ูปแบบ แต ่ละร ูปแบบมีร ูปท ี่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายซ ึ่งม ี 
ความถี่ในการปรากฏแตกต่างกันตามลำดับจากรูปแบบที่ม ีการเบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่ส ุดจนถึง 
น้อยที่สุด ดังที่ปรากฏในตารางที่ 1 1

ตารางที่ 11 ปริมาณของรูปแบบการใช ้ต ัวกำหนดท ี่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่าเร ียงลำด ับจากรูปแบบท ี่เบ ี่ยงเบนจาก  
ภาษาเป ้าหมายมากที่ส ุดถ ึงน ้อยที่ส ุดจากการคำนวณค่าร ้อยละ

การใช้ต ัวกำหนด รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่ ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่
(กลุ่ม?(ง) พบ (กลุ่มตํ่า) พบ

รูปแบบที่ ร ูปแบบที่ ท ั้งหมดใน รูปแบบที่ รูปแบบที่ตรง ทั้งหมดใน
เบี่ยงเบนจาก ตรงกับ กลุ่มฝัง เบี่ยงเบนจาก กับภาษา กลุ่มตํ่า
ภาษาเป้าหมาย ภาษา ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย

เป้าหมาย

1. this + singular 5 32 37 2 11 13
count noun (14%) (86%) (100%) (15%) (85%) (100%)
2. those + plural 1 8 9 0 0 0
count noun (11%) (89%) (100%) (0%) (0%) (0%)

รวม 6 40 46 2 11 13

จ าก ต าร า ง ข ้าง ต ้น  จ ะ เห ็น ว ่า ร ูป แ บ บ ก า ร ใช ้ต ัว ก ำ ห น ด ข อ ง ก ล ุ่ม ส ูง แ ล ะ ก ล ุ่ม ต ํ่า  

ม ีร ูป ท ี่เบ ี่ย ง เบ น จ า ก ภ า ษ า เป ้า ห ม า ย ม า ก ท ี่ส ุด ค ือ  ก า ร ใช ้ this ก ับ น า ม น ับ ไ ด ้เอ ก พ จ น ์ ส ่ว น ก า ร ใช ้ those ก ับ  

น า ม น ับ ได ้พ ห ูพ จ น ์พ บ เป ็น ล ำด ับ ร อ ง ล ง ม า  ส ำ ห ร ับ ร ูป แ บ บ ข อ ง ภ า ษ า ใน ร ะ ห ว ่า ง ใน ก า ร ใช ้ต ัว ก ำ ห น ด ใน

ก ล ุ่ม ส ูง แ ล ะ ก ล ุ่ม ต ํ่าม ีด ัง น
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ตารางที่ 12 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้ตัวกำหนดที่พบในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า

รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ
(กลุ่มสูง) (กลุ่มตํ่า)

( 1 ) this + singular count noun ( 1 ) this + singular count noun
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
1.1 this + singular count noun 32 86 1.1 this + singular count noun 11 85
I think I will get good grade this term.
(H2) รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย 1.1.1 this + plural count noun 2 15
1.1.1 this + plural count noun 5 14 * I get bored easily when I have to do
* I have to achieve this three goals. all kinds of this things. (H9)
(HI) ( I get bored easily when 1 have to do
( I have to achieve these three goals.) all kinds o f these things.)

รวม 37 1 0 0 รวม 13 1 0 0

(2) those 1 pluiui count noun (2) those + plural count noun
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
2.1 those + plural count noun 8 89 2.1 those + plural count noun 0 0

รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
2.1.1 those + singular count noun 1 11 2.1.1 those + singular count noun 0 0
* Mr.Sonon and Mr.Belling are seeing -
at those ship sailing.(H7 )
(Mr.Sonon and Mr.Belling are seeing
those sailing ships. )

รวม 9 1 0 0 รวม 0
0
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การใช ้ต ัวกำหนด 2  ร ูปแบบข ้างต ้นม ีร ูปแบบท ี่เบ ี่ยงเบนไปจากภาษาเป ้าหมายช ึ่งม ี
รายละเอียด ดังน ี้

1 ) การใช้ตัวกำหนด this กับนามนับไต้เอกพจน์
การใช ้ต ัวกำหนด ‘this’ ก ับนามน ับไต ้เอกพจน ์ ม ีร ูปท ี่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย 1 

รูปแบบ ค ือ ก าร ใช ้‘this’ ก ับนามนับไต้พหูพจน์ ต ัวอย่างเช่น*! have to achieve this three goals.(Hl) 
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายต ังกล ่าวอาจเก ิดจากความซับช ้อนของโครงสร้างนามวลีท ี่ม ีการใช ้ 
คำบอกจำนวนมาขยายหน้านามและความซับช้อนในการใช้ต ัวกำหนดในภาษาอังกฤษเช่น this กับ these 
ท ี่ใช ้บ อกถ ึงค วาม ใกล ้ (near reference) เหม ือนกัน แต ่ม ีความต ่างตรงคำนามท ี่จะมาประกอบกับ
ตัวกำหนดทัง 2  คำนี ชึ่ง this จะต้องประกอบกับนามเอกพจน์ เช่น this student ส่วน these จะต้อง 
ประกอบกับนามพหูพจน์ เช่น these students เป็นต้น

2 ) การใช้ตัวกำหนด those กับนามนับไต้พหูพจน  ์
การใช้ต ัวกำหนด those ก ับนามนับไต้พหูพจน์ ม ีร ูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย 1 

รูปแบบ ค ือการใช ้ those กับนามนับไต้เอกพจน ตัวอย่างเช่น * Mr.Sonon and Mr. Belling are seeing at 
those ship sailing .(H7) ทังนีด้วยเหตุผลเดยวกับที่กล่ ทไว ้ในข ้อ (i) การใช ้ those ก ับนามนับเอกพจน์ เกิด 
จากความซับช้อนของการใช้ตัวกำหนดในภาษาอังกฤษเช่น that กับ those ท ี่ใช ้บอกถึงความไกล 
(distant reference) เหมือนกัน แต่มีความต่างตรงคำนามที่จะมาประกอบกับตัวกำหนดทัง 2  คำนี ซ่ึง that 
จะต้องประกอบกับนามเอกพจน์ เช่น that student ส่วน those จะต้องประกอบกับนามพหูพจน์ เช่น those 
students เปนต้น

จะเห ็นไต ้ว ่าการใช ้ต ัวกำหนดไม,เป ็นป ็ญ หาสำหร ับผ ู้เร ียนเท ่าใดน ักเน ื่องจากใน  
ภาษาไทยเราสามารถแสดงความชี้เฉพาะของคำนามไต ้ โดยใช ้ต ัวกำหนด นี นัน โน ้น นู้น ประกอบนาม 
เช ่นพ ูดว่า บ ้าน ห ล ังน ีเป ็นน ้านของฉ ันเอง นามวล ีท ี่ข ีด เส ้นใต ้เป ็นนามวล ีช ีเฉพาะ ด ังน ันมโนท ัศน ์ 
เก ี่ยวก ับเร ื่องของความใกล ้ -ไก ล  จึงไม,เป ็นป็ญหาสำหรับผู้เร ียน แด'สิ่งท ี่เป ีนปิญหาที่พบซึ่งเห ็นไต้จาก 
ร ูปแบบของภาษาในระหว ่างท ี่ปรากฎค ือพ จน ์ของคำนาม ซ ึ่งจะเห ็นไต ้ว ่าร ูปแบบท ี่ย ังคงเป ็นป ิญ หา  
สำหรับผู้เรียนคือการใช้ตัวกำหนด กับนามที่ไม่สัมพันธ์กันในเรื่องของพจน์
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4.2.2.1.4. การใช้คำบอกจำนวน

ในภาษาอังกฤษการใช ้คำบอกจำนวน กับนามมีความสัมพันธ์กับมโนทัศน์เร ื่อง 
พจน์ของคำนามที่จะต้องเช ื่อมโยงไปกับการเล ือกใช้คำบอกจำนวน กล่าวคือหากเลือกใช้คำบอกจำนวนที ่
ระบุว่าเป็นนาม 1 สิ่ง จะใช้คำบอกจำนวน one ประกอบนามนับไต ้เอกพจน์ เช่น one year หากต้องการ 
ระบุมากกว่า 1 ส ิ่งคือตังแต่สองสิ่งขึ้นไปจะต้องประกอบนามนับไต้พหูพจน์ เช่น two books เป็นต้น

กลุ่มสงและตํ่า
ร ูปแบบต ้านวากยส ัมพ ันธ ์ของภาษาในระหว่างในการใช ้คำบอกจำนวนของ

ผู้ว ิจ ัยพบรูปแบบต้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างของกลุ่มสูงและกลุ่ม  
ต ํ่าในการใช ้คำบอกจำนวน จำนวน 2  ร ูปแบบ แต ่ละร ูปแบบมีร ูปท ี่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายซ ึ่งม  ี
ความถี่ในการปรากฎแตกต่างกันตามลำดับจากรูปแบบที่ม ีการเบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่ส ุดจนถึง 
น้อยที่สุด ตังที่ปรากฎในตารางที่ 13

ตารางที่ 13 ปริมาณของรูปแบบการใช ้คำบอกจำนวนที่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่าโดยเรียงลำด ับจากรูปแบบที่เบ ี่ยงเบน  
จากภเยาเป ้าหมายมเกท ี่ส ูดถ ึงน ้อยท ี่ส ุดจเกกเรค ํททฌค ่าร ้อยละ

การใช้คำ ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่ ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่
บอกจำนวน (กลุ่มสูง) พบทั้งหมด (กลุ่มตํ่า) พบ

รูปแบบที่ ร ูปแบบที่ตรง ใน รูปแบบที่ ร ูปแบบที่ ท ั้งหมดใน
เบี่ยงเบนจาก กับภาษา กลุ่มสูง เบี่ยงเบนจาก ตรงกับ กลุ่มตํ่า
ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย ภาษา ภาษา

เป้าหมาย เป้าหมาย

( 1 ) cardinal numeral 10(10%) 95 (90%) 105(100% ) 14(16%) 76 (84%) 90
(two..)+ plural count (100%)
noun
(2) cardinal numeral 1 (9%) 10 (91%) 11 (100%) 2 ( 18%) 9(82%) 11
(one) + sing, count (100%)
noun

รวม 11 105 116 16 85 101
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จากตารางข้างต้น จะเห ็นว ่าร ูปแบบการใช ้ต ัวกำหนดของกล ุ่มส ูงและกลุ่ม  
ต่ํา ม ีร ูปท ี่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายมากที่ส ุดค ือ การใช ้คำบอกจำนวน (two, three...) ก ับนามนับไต้ 
พหูพจน์ ส ่วน การใช ้ cardinal numeral (one) ก ับนามน ับไต ้เอกพจน ์พบรูปแบบท ี่เบ ี่ยงเบนจาก  
ภาษาเป้าหมายเปีนลำดับรองลงมา ร ูปแบบการใช ้คำบอกจำนวนทั้ง 2  ร ูปแบบข้างต้น มีรูปแบบที่
เบ ี่ยงเบนไปจากภาษาเป้าหมายดังที่แสดงไว้ในตารางต่อไปนี

ตารางที่ 14 ร ูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช ้คำบอกจำนวนท ี่พบในกล ุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่า
ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ

(กลุ่มสูง) (กลุ่มตํ่า)

(1) cardinal num. (tw o...) + plural (1) cardinal num. (tw o...) + plural
count noun count noun
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย
1.1 cardinal num. + plural count noun 95 90 1.1 cardinal num. + plural count 76 84
1 can speak two languages. (H9) noun

There were two rabbits running in the
OUI K. < H 1 )
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

1.1.1 cardinal num. H sing, count noun 10 10 1.1.1 cardinal num. + sing, count 14 16
* 1 plan to graduate in 4 year. (H3) noun

* Two man saw a boat in the river.
(L3)

รวม 105 100 รวม 90 100
(2) cardinal num. (one...) + sing.count (2) cardinal num. (one...) +
noun sing.count noun
รูปแบบที่ลรงกันภาษนป้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย
2.1 cardinal num. + sing, count noun 10 91 2.1 cardinal num. + sing, count noun 9 82
I have one elder brother. (H2) 1 have one sister. (L6)
ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย
2.1.1 cardinal num. + plu. count noun 1 0 2.1.1 cardinal num. + plu. count noun 2 18
* I want to learn Japanese language in * There is one boxes on the bench.
one years. ( H 10) (LID

รวม 11 100 รวม 11 100
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การใช ้คำบอกจำน วนของกล ุ่มส ูงและกล ุ่มต ํ่าม ี 2  ร ูปแบบ ร ูปแบบท ี่ 1 คือ การใช  ้
cardinal numeral (two, three..) กับนามนับได้พหูพจน์ ม ีร ูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย 1 รูปแบบ คือ 
การ ใช ้ cardinal numeral (two, three..) กับนามนับได้เอกพจน ตัวอย่างเช่น *Two man saw a boat in the 
river. (L3) ร ูปแนบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายตังกล่าวสะท้อนให ้เห ็นว ่าผ ู้เร ียนให ้ความสำคัญไปท ี่ 
ความหมายของคำบอกจำนวน ทำให ้ไม ่ได ้คำน ึงถึงคำนามที่เก ิดร่วมกับคำบอกจำนวนว่าจะต้องมีร ูปเป ็น  
พหูพจน์ รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนดังกล่าวอาจเกิดจากการถ่ายโอนภาษาเนื่องจากภาษาไทยใช้คำบอกจำนวนกับ  
นามและคำลักษณะนามโดยไม่ม ีการแสดงรูปทางไวยากรณ์ที่คำนาม เช่นหนังสือ 2 เล่ม บ้าน 3 หลัง เป็น 
ต้น ในขณะที่ภาษาอังกฤษหากจะใช้คำบอกจำนวนที่มากกว่าหนึ่ง นามที่มาประกอบกับคำบอกจำนวนนั้น  
จะต้องเป็นพหูพจน์ เช่น two books , three houses เป็นต้น ส่วนรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนรูปแบบที่ 2  ค ือการใช ้ 
cardinal numeral (one) กับนามนับได้พหูพจน ตัวอย่างเช่น * I want to learn Japanese language in one 
years. (H 1 0 ) รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนดังกล่าวอาจเกิดจากการวางนัยทั่วไปเกินเหตุคือผู้เร ียนอาจมีข้อสมมติฐาน  
ว่าเมื่อใดที่ม ีการใช้คำบอกจำนวนจะต้องประกอบกับนามนับได้พหูพจน์เท่านั้น

การใช ้ค ำบ อกจำน วน ใน ภ าษ าอ ังกฤ ษ ม ีค วาม ส ัม พ ัน ธ ์ก ัน ก ับ ม โน ท ัศ น ์เร ื่องการน ับ  
ได ้ (countability) และน ับไม ่ได ้(noncountability) ความเป็นเอกพจน์หรือพหูพจน์ของคำนาม ซึ่งแตกต่าง 
ปีนาภาษาไทยดังนันรูมแชบกเรใช ้กามอกจำนวนกับนเมที่เนยนบนจากภาษาเป้าหมายที่พบมนท]สุ,ไ กอ 
การใช้คำบอกจำนวนที่มากกว่า 1 ก ับนามนับได้เอกพจน์ ลักษณะดังกล่าวสะท้อนให้เห ็นว่าภาษาที่หนึ่งม ี 
บทบาทอย่างมากต่อการเรียนรู้การใช ้คำนอกจำนวนในภาษาอังกฤษ เน ื่องจากในภาษาไทยเราสามารถใช ้ 
คำบอกจำนวน กับนามโดยไม่ม ีการเปลี่ยนแปลงรูปนาม อย่างไรก็ตามจากรูปแบบของภาษาในระหว่างที่ 
พ บ ค ือการใช ้คำบ อกจำน วน ก ับ น าม น ับได ้ อาจต ีความได ้ว ่าผ ู้เร ียน เร ียนเก ิดการเร ียนร ู้การใช ้คำบอก  
จำนวน ขณะเด ียวก ันก ็คำน ึงถ ึงประเภททางไวยากรณ ์ของคำนามเก ี่ยวก ับเร ื่องของความน ับได ้และน ับ  
ไม่ได ้ท ี่มาประกอบกันคำบอกจำนวนทำให ้ไม'พบรูปแบบการใช้คำบอกจำนวน ก ับนามน ับไม ่ได ้ ในกลุ่ม 
ตัวอย่างทั่ง 2  กลุ่ม

4 .2 .2 .1 .5  ก าร ใช ้ค ำแ ส ด ง ค ว า ม เป ็น เจ ้าข อ ง

ใ น ก า ร แ ส ด ง ค ว า ม เป ็น เจ ้า ข อ ง (p o sse ss io n )!น ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ ส า ม า ร ถ ก ร ะ ท ำ ไ ด  ้

โ ด ย ก า ร ใช  p o ssessiv e  adjective เช ่น  m y, your, h is, her. its their, our ป ร ะ ก อ บ น า ม  เช ่น  my mother, her 

friends เป ็น ต ้น  น อ ก จ า ก น ี้ค ำ น า ม ใน ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ ย ัง ม ีก า ร ก  (case) ซ ึ่ง ห ม า ย ถ ึง ป ร ะ เภ ท ท า ง ไ ว ย า ก ร ณ ์ท ี่ 
บ ่ง ช ีค ำ น า ม เพ ื่อ บ อ ก ว ่า น า ม น ัน ส ัม พ ัน ธ ์ก ัน น า ม อ ื่น อ ย ่า ง ไ ร ม า ก ำ ก ับ  ก า ร ก ท ี่ว ่า น ี้ไ ต ้แ ก ่ 1) com m on case
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เช่นคำว่า ‘boy’ และ ‘boys’ และ 2 ) genitive case เช่น boy’s ( เอกพจน) และ boys’ (พหูพจน) หรอ 
อาจใช้รูป of-phrase เช่น the legs o f the table เป็นต้น ในการวิเคราะห์ข ้อม ูลผู้ว ิจ ัยพบว่ากลุ่มตัวอย่างใช  ้
possessive adjective ก ับนามเป ็นจำนวนมากรองลงมาค ือการใช ้ possessive genitive เช่น my wife’s 
father ไม่พบการใช้รูป of-phrase

รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างในการใช้คำแสดงความเป ็นเจ ้าของ
ของกลุ่มสูงและตํ่า

ผ ู้ว ิจ ัยพบรูปแบบต้านวากยส ัมพ ันธ์ของภาษาในระหว่างในการใช ้คำแสดงความ  
เป็นเจ้าของ จำนวน 2  รูปแบบ แต่ละรูปแบบมีรูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายซึ่งมีความถี่ในการปรากฏ  
แตกต ่างก ัน ตามลำด ับจากร ูปแบบท ี่ม ีการเบ ี่ยงเบน จากภาษาเป ้าหมายมากท ี่ส ุดจน ถ ึงน ้อยท ี่ส ุด  ตังที่ 
ปรากฏในตารางที่ 16

ตารางที่ 15 ปริมาณของรูปแบบการใช ้คำแสดงความเป็นเจ้าของท ี่พบในกลุ่มสูงและกลุ่มต ํ่าเรียงลำดับจากรูปแบบท่ี 
เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายมากที่ส ุดถึงน ้อยที่ส ุดจากการคำนวณค่าร้อยละ

การใช้คำแสดง รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่ ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่
ความเป็น (กลุ่มสูง) พบทั้งหมด (กลุ่มตํ่า) พบทั้งหมด
เจ้าของ รูปแบบที่ รูปแบบที่ตรง ใน รูปแบบที่ รูปแบบที่ตรง ในกลุ่มต ํ่า

เบี่ยงเบนจาก กับภาษา กลุ่มสูง เบี่ยงเบนจาก กับภาษา
ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย

(1) Possessive 4 (25%) 12(75%) 16(100% ) 3 (25%) 9(75% ) 12(100% )
genitive
(2) Possessive 6 (2%) 360 ( 98%) 366(100% ) 6 (22%) 266 (98%) 272
adj. + noun (100%)

รวม 10 372 382 9 275 284

จากตารางข้างต้น จะเห ็นว่าร ูปแบบการใช ้คำแสดงความเป ็นเจ ้าของ ของกลุ่มสูงและ 
กลุ่มตํ่า มีร ูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่ส ุดคือ การใช ้ possessive genitive รองลงมาคือ การใช ้
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possessive adjective กับนาม ร ูปแบบการใช ้ต ัวกำหนดทัง 2  รูปแบบช้างต้น มีร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนไป
จากภาษาเป้าหมายดังที่แสดงไว้ในตารางที่ 16

ตารางที่ 16 ร ูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช ้คำแสดงความเป ็นเจ ้าของท ี่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่า

ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ
(กลุ่มสูง) (กลุ่มตํ่า)

(1) Possessive genitive
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

( 1 ) Possessive genitive 
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

1.1 noun + - ’ร + head noun 12 75 1.1 noun + - ’ร + head noun 9 75
I help my mom’s work at home when I My sister’s name is Plura. (L8)
get home. (H4)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
1.1.1 head noun + noun 2 12.5 1.1.1 head noun + noun 0 0
* If I come back to Thailand, I will -
teaching at my sister school. (H10)
( If I come back to Thailand, I will
teach at my sister’s school. )
1.1.2 head noun + - ’s + noun 2 12.5
* At noon I have lunch then 1 sleep 1.1.2 head noun + - ’s + noun 3 25
and swim with my friend at my home’s * 1 will go to home’s friend
friend. ( Hi l l tomorrow. (L10)
( At noon 1 have lunch then 1 sleep and ( 1 want to go to my friend’s home
swim with my friend at my friend’s tomorrow.)
home.) (HI 1)

รวม 16 100 รวม 12 100
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ตารางที่ 16 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำแสดงความเป็น,จ้าของที่พบในกลุ่มสูงและกล,มตำ (ต่อ)

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มสูง)

ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

(2) Possessive adjective + noun 
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

(2) Possessive adjective + noun 
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย

2.1 possessive adj. + noun
An important person is my mother.
(H12)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

360 98 2.1 possessive adj. + noun 
I’m very different from my close 
friend. (L8)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย

266 98

2.1.1 possessive .adj. + adj.
* My favorite is English because I love 
to speak English. (H2)
( My favorite subject is English 
because 1 love to speak English.o

1 0.5 2.1.1 possessive adj. + adj. 0 0

2.1.2 personal pronoun + noun
” Slu name IS Bee . ( H6)
( Her name is Bee.)

1 0.5 2.1.2 personal pronoun + noun 
*She’s hair IS as long a.- I am. ( Li 3) 
( Her hair is as long as mine.)

3 1

2.1.3 possessive adj. + noun + - ’s 
* My mother’s is jogging with my dog. 
(H6)
( My mother is jogging with my dog.)

4 1 2.1 3 possessive adj. + noun + - ’s 
*My friend’s is friendly. (L6)
( My friend is friendly.)

3 1

รวม 366 100 รวม 272 100
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จ าก ต าร าง ข ้าง ต ้น จ ะ เห ็น ว ่าก าร ใช ้ค ำแ ส ด ง ค ว าม เป ็น เจ ้าข อ ง ท ี่ม ีร ูป เบ ี่ย ง เบ น จ าก  
ภาษาเป ้าหมายและพบมากท ี่ส ุดในกล ุ่มส ูงและกล ุ่มต ํ่าค ือการใช ้ possessive genitive ตัวอย่างเช่น *At 
noon I have lunch then I sleep and swim with my friend at my home’s friend. (HI 1)รูปแบบทีเบียงเบนน  ี
อาจจะเก ิดจากความแตกต ่างในการแสดงความเป ็น เจ ้าของในภาษาไทยและภาษาอ ังกฤษ เน ื่องจากใน  
ภ าษ าไท ยไม ่ม ีการแสดงร ูป ท างไวยากรณ ์ท ี่คำน าม เม ื่อต ้องการแสดงความเป ็น เจ ้าของ นอกจากน ี้ย ัง 
สามารถใช้คำว ่า ‘ ของ’ในการแสดง genitive case ได ้ เช ่นบ้านเพื่อนฉัน บ้านของเพื่อนฉัน ในขณะที ่
ภาษาอังกฤษมีการแสดง genitive case ที่คำนามที่ทำหน้าท ี่ขยายคำนามหลัก เช่น my friend’s home เป็น 
ต้น สำหร ับการใช ้ possessive adjective ที่ม ีร ูปที่เบ ี่ยงเบนเป็นลำดับรองลงมานี้น ส ่วนใหญ่เก ิดจากการ 
วางนัยท ัวไปเก ินเหตุคอมการใช้ท ัง possessive genitive และ possessive adjective ตังเช่นตัวอย่าง *My 
mother’s is jogging with my dog.(H6 )

การใช ้คำแสดงความเป ็นเจ ้าของ ท ี่พบมากท ี่ส ุดในงานว ิจ ัยน ีค ือการใช ้ possessive 
adjective เช่น my, your, his, her เป็นด้น ซ ึ่งไม ่เป ็นปิญหาสำหรับนักเร ียนไทย แด,สิ่งท ี่เป ็นปิญหาที่พบ  
จากงานวิจ ัยเน ื่องจากเป ็นร ูปแบบท ี่ปรากฎมากท ี่ส ุดค ือการใช ้ possessive genitive ซ ึ่งเป ็นรูปแบบที่
ซ ับช ้อนกว่าการใช ้possessive adjective เพราะนอกจากต้องคำนึงถึงเรื่องของการเรียงลำดับคำแล้ว ยังต้อง 
คำฝ )ถ ึง เร ื่องขยงความเป ็น เอกพ จน ้หร ือพ ก ูพจน ์ บย ง คำนามท ี่เป ็น เจ ้าของซ ึ่ง ใช ้ possessive genitive 
ต่างกัน เช่น student’s book หรือ students’ book ทำให ้ผ ู้เร ียนใช ้การวางน ัยท ั่วไปเก ินเหตุ ค ือการใช้ท ัง 
possessive adjective และ possessive genitive ดังจะเหนได้จากตัวอย่าง * My mother’s is jogging with 
my dog. ( H6 ) เป็นต้น

4.2.2.1.6 การใช้คำสรรพนาม

ค ำ ส ร ร พ น า ม ท ี่พ บ ใน ข ้อ ม ูล แ ล ะ ม ีร ูป ท ี่เบ ี่ย ง เบ น ไ ป จ า ก ภ า ษ า เป ้าห ม าย ค ือ บ ุร ุษ  

ส รรพ น าม  ค ำส ร ร พ น าม  ค ือ ค ำ ท ี่ใช ้แ ท น น า ม  ค ำส ร ร พ น า ม ใน ภ าษ าอ ัง ก ฤ ษ  ส ัม พ ัน ธ ์ก ับ บ ุร ุษ ( person ) ซึ่ง 

เป ็น ป ร ะ เภ ท ท า ง ไ ว ย า ก ร ณ ์ท ี่บ ่ง บ อ ก ว ่า ค ำ น า ม  ห ร ือ ส ร ร พ น าม เป ็น ผ ู้พ ูด  ผ ู้ท ี่ถ ูก พ ูด ด ้วย  ห ร ือ เป ็น ผ ู้ท ี่ถ ูก  

ก ล ่าวถ ึง  จ ัด เป ็น บ ุร ุษ ท ี 1 ( 1, w e / m e, US ) บ ุร ุษ ท ี 2 ( you  ) บ ุร ุษ ท ี 3( he, she, it, they/ him , her, it, them  ) 
บ ุร ุษ ส ร ร พ น า ม ใน ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ ม ีค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ก ับ ก ร ิย า  เช ่น เป ็น ป ร ะ ธ าน  เป ็น ก ร ร ม ข อ ง ก ร ิย า  บ ุร ุษ ส รร พ  

น า ม ท ี่ท ำ ห น ้า ท ี่เป ็น ป ร ะ ธ า น ข อ ง ก ร ิย า ( subject pronoun ) ได ้แ ก ่ I, you , w e, they, he, she ,it บ ุร ุษ ส รร พ

น าม ท ีท ำห น ้าท ีเป น ก ร ร ม ข อ ง ก ร ิย า  ( object pronoun ) ได ้แ ก ่ me, you 1นร, him. her, it, them
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และกลุ่มตํ่า
รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์'ของภาษาในระหว่างในการใช้คำสรรพนามของกลุ่มสูง

ผ ู้ว ิจ ัยพ บ ร ูป แบ บ ด ้าน วากยส ัม พ ัน ธ ์ของภาษ าใน ระห ว ่างใน การใช ้คำส รรพ น าม  
จำนวน 2 รูปแบบ แต่ละรูปแบบมีร ูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายชึ่งม ีความถี่ในการปรากฎแตกต่างกัน 
ตามลำดับจากรูปแบบที่ม ีการเบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่ส ุดจนถึงน้อยที่ส ุด ดังที่ปรากฎในตารางที่ 
17

ตารางที่ 17 ปริมาณของรูปแบบการใช ้คำสรรพนามที่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่าโดยเร ียงลำด ับจากรูปแบบท ี่เบ ี่ยงฌน  
จากภาษาเป ๋าหมายมากที่ส ุดถึงน ้อยที่ส ุดจากการคำนวณค่าร้อยละ

การใช้คำ 
สรรพนาม

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มส ูง)

รูปแบบที่พบ 
ทั้งหมดใน 

กลุ่มสูง

ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ร ูปแบบที ่
พบ

ทั้งหมดใน 
กลุ่มตํ่า

ร ูปแบบที่ 
เบ ี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที่ตรง 
กับภาษา 
เป้าหมาย

รูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที ่
ตรงกับ 
ภาษา
'ป้านม1ย

(1) Subject 4 1,226 1,230 11 1,150 1,161
pronoun (1 %) (99%) (100%) (1%) (99%) (100%)
(2) Object 1 356 357 0 318 318
pronoun (0.28%) (99.72%) (100%) (0%) (100%) (100%)

รวม 5 1,582 1,587 11 1,468 1,479

จากตารางข้างด้น จะเห็นว่ารูปแบบการใช้คำสรรพนามของกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า มีรูปท่ี 
เบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายมากท่ีส ุด คือ การใช ้บ ุร ุษสรรพนามท่ีเป็นประธานของกริยา(subject pronoun) 
รองลงมาคือการใช้บ ุร ุษสรรพนามที่เป ็นกรรมของกริยาหรือบุพบท( object pronoun )
รูปแบบการใช ้คำสรรพนามท้ัง 2 รูปแบบข้างด้น มีรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนไปจากภาษาเป้าหมายดังท่ีปรากฎ 

ในตารางท่ี 18
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ตารางท่ี 18 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำสรรพนามท่ีพบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา

รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถ่ี ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ
(กล ุ่มส ูง) (กลุ่มตํ่า)

(1) Subject pronoun
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

(1) Subject pronoun
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

1.1 subject pronoun + VP 1,226 99 1.1 subject pronoun + VP 1,150 99
I don’t have class everyday. (H9) 1 used to study at Sripratum and

รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
Ramkhamhaeng university. (L10)
ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

1.1.1 noun + subject pronoun + VP 3 0.5 1.1.1 noun + subject pronoun + VP 8 0.7
* My sister she is like my father. (H I5) * A woman she is fat. (LI)
( My sister is like my father. ) ( A woman is fat. )
1.1.2 object pronoun + VP 1 0.5 1.1.2 object pronoun + VP 3 0.3
*Sometimes him make decide to chose * Her is looking at a girl. (L13)
something for me. (H10)
( Sometimes he makes a decision to
choose something for me.)

รวม 1,230 100 รวม 1,161 100
(2) Object pronoun
รูปแบบ ท่ีตรงกับภาษาเป้าหมาย

(2) Object pronoun
รูปแบบทีต่รงกับภาษาเป้าหมาย

2.1 VP / Prep + object pronoun 356 99.71 2.1 VP / Prep + object pronoun 318 100
She is a good advisor for me. (H 12) 
ร ูปแบบ ท่ีเบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย

She can work outside. (L4)
ร ูปแบบทีเ่บ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย

2.1.1 VP + subject pronoun 1 0.29 2.1.1 VP + subject pronoun 0 0
* This made they save their money. -
(H9)
( This made them save their money. )

รวม 357 100 รวม 318 100
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รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำสรรพนามที่มีรูปเบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมายมากท่ีสุดท่ีพบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ําคือการใช้สรรพนามท่ีทำหน้าท่ีเป็นประธานของกริยา 
ตัวอย่างเช่น *They always see it because it’s make they feel romantic. (H6 ) ประโยคตัวอย่างนมรูปแบบ 
การใช้คำสรรพนามท่ีตรงกับภาษาเป้าหมายและรูปแบบท่ีเท่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย รูปแบบท่ีเบ่ียงเบน 
จากภาษาเป้าหมายดังกล่าวอาจเกิดจากความซับซ้อนของโครงสร้างประโยคในการใช้คำกริยาวลี make+ 
someone + adjective ซึ่งคำสรรพนามที่เป็นกรรมของกริยา ‘make’ ต้องเป็นสรรพนามท่ีทำหน้าท่ีเป็น 
กรรมคือคำว่า ‘ them’ นอกจากน้ีรูปท่ีเท่ียงเบนดังกล่าวอาจเกิดจากความซับซ้อนในการใช้คำสรรพนาม 
ในภาษาอังกฤษท่ีจะต้องมีความสัมพันธ์กับบุรุษ(person) ซ่ึงเป็นประเภททางไวยากรณ์ท่ีบ่งบอกว่าคำนาม 
หรือสรรพนามเป็นผู้'พูดผู้ที่ถูกพูดด้วยหรือเป็นผู้ที่ถูกกล่าวถึงจัดเป็นบุรุษที่ 1 บุรุษที่2 และ บุรุษที่3 
บุรุษสรรพนามในภาษาอังกฤษมีความสัมพันธ์กับกริยา เช่นเป็นประธาน หรือ เป็นกรรมของกริยา บุรุษ 
สรรพนามท่ีทำหน้าท่ีเป็นประธานของกริยา( subject pronoun ) ได้แก่ I, you, we, they, he, she ,it บุรุษ 
สรรพนามทีทำหน้าทีเป็นกรรมของกริยา ( object pronoun ) ไดแก่ me, you ,us, him, her, it, them

ค ว า ม แ ต ก ต ่า ง ร ะ ห ว ่า ง ก า ร ใ ช ้ส ร ร พ น า ม ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ก ับ ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ อ า จ เ ป ็น  

ป ีญ ห า ส ำ ห ร ับ ผ ู้เร ีย น เช ่น ก ัน  เพ ร า ะ ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ค ำ ส ร ร พ น า ม ท ี่ท ำ ห น ้า ท ี่ไ ม ่ว ่า จ ะ เป ็น ป ร ะ ธ า น  ห ร ือ ก ร ร ม ม ี 

ร ูป เ ด ีย ว ก ิน เ ช ่น เ บ เ ด ีฉ ัน  f l l ' j l  ‘ฉ ัน ’ ท ำ ห น ้า ท ี่เ ป ็น ก ร Jjj ส ่ว น ป ร ะ โ ย ค  ฉ ัน เป ็น พ ัก เร ีย น  ค ํน ่เ ‘ฉ ัน ' ท ํเ  

ห น ้า ท ี่เป ็น ป ร ะ ธ า น  น อ ก จ า ก น ี้ผ ู้ว ิจ ัย ยังพ น ข ้อ ผ ิด เก ี่ย ว ก ับ ก า ร ใ ช ้ส ร ร พ น า ม  ใ น ร ูป แ บ บ ท ี่เป ็น ก า ร ใ ช ้ส ร ร พ  

น า ม เง า (shadow  pronoun) เช ่น ป ร ะ โ ย ค  * A w om an ,she is f a t . ( L I )  ช ง ม ีล ัก ษ ณ ะ ท ีเห ม อ น ก ับ ภ า ษ า ไ ท ย

4.2.2.2 ร ูป แบบต้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างของกริยาวลี

คำกริยาในภาษาอังกฤษ

กริยา (verb) ม ีความหมายพ ืนฐาน 2 อย่างคือ 1) หมายถ ึงบทกริยาซ ึ่งเป ็น 
องค์ประกอบพื้นฐานของประโยค เช่นเดียวกับองค์ประกอบอื่นๆ หรือ 2) หมายถึง คำกริยา ซึ่งเป็นหน่วย 
ทางไวยากรณ ์ระด ับคำชน ิดหน ึ่งเช ่น เด ียวก ับนาม ค ุณศัพท ์ หร ือว ิเศษณ ์ คำกร ิยาในภาษาอ ังกฤษแบ ่ง 
ออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ คือ 1 ) กริยาหลัก( main verb ) หมายถึงกริยาเป็นคำหลักในกริยาวลี ( verb 
phrase ) เป็นกริยาที่แสดงความหมายเกี่ยวกันการกระทำ ภาวะหรือการเปลี่ยนแปลงภาวะของตัวประธาน 
ของกริยาหลักนี้นๆ 2 ) กร ิยาช ่วย( auxiliary verb ) หมายถึงกริยาที่ม ีหน้าที่ประกอบกับกริยาหลัก เพัอ
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แสดงความหมายพิเศษอ่ืนๆ นอกเหนือจากความหมายตามรูปศัพท์ของกริยาหลัก ความสัมพันธ์ระหว่าง 
กริยา 2 ประเภทน้ีแสดงให้เห็นได้ดังโครงสร้างของกริยาวลี ดังนี

( AUX 1) (AUX 2) (AUX 3) ( AUX 4) Main verb

โครงสร้างดังกล่าวหมายความว่าในกริยาวลี จะต้องมีกริยาหลักอยู่เสมอ และ 
อาจมีกริยาช่วยหรือไม่มีก็1ได้ ในกรณีท่ีมีกริยาช่วยอาจมีกริยาช่วย 1 ตัว 2 ตัว 3 ตัว หรืออย่างมากท่ีสุด 4 
ตัว กริยาช่วยมี 2 ประเภทใหญ่ ตังน้ี

1) กริยาช่วยบอกมาลา(Modal verbs) ได้แก่กริยา 9 ตัวตังต่อไปน้ี can, could, 
may, might, shall, should, will, would และ must

2 ) กริยาเอก(Primary verbs) ได้แก่กริยา 3 ตัว คือ be, have ,และ do ซ่ึงอาจทำ 
หน้าท่ีเป็นกริยาช่วยหรือกริยาหลักในกริยาวลีได้

นอกจากนีคำกริยาในภาษาอังกฤษ มีความสัมพันธ์กับมโนทัศน์เรื่องกาล 
(tense) เวลา (time) และการณ์ลักษณะ ( aspect) ตังมีรายละเอียดต่อไปนี

1) ก แ 1 เ tense) เป็นประ๓ m i น' Î ายากรณ ์ท ี่ม ่เบอก เว ล า ข อ งเแ ต ุน แ ณ ์ซ ึ่V เสดง 
โดยคำกริยาว่าเกิดขึ้นในอดีต ปีจจุบัน หรืออนาคต ในภาษาอังกฤษรูปกริยาจะผันไปตามกาล เช่น 1 play 
tennis every weekend. I played tennis yesterday . เรองของกาลเป ็นเรองทซับชอน ในบางครังรูปของ 
กาลอาจไม่พ ้องกับเวลาที่เป ็นจริง เช ่นในภาษาอังกฤษถ้าคำกริยากล่าวรายงานเช่น say, tell, report เป็น 
อดีตกาล คำกริยาในคำพ ูด รายงานก็ต ้องเป ็นอด ีตตามไปด้วยท ังๆท ี่เวลาจร ิงๆอาจไม ่ใช ่อด ีต เช่น พี่บอก 
น้องว่าจะไปซื้อของตอนบ่าย 1 am going shopping this afternoon. และน้องนำเรื่องไปรายงานแม่ เขาจะ 
พูดว่า Ann said she was going shopping this afternoon. ถงแมว่าเรองการไปซอของยัง เม ่เกดขนแต่ 
คำกริยาก็ต้องอยู่ในรูปอดีต

2) การณ์ลักษณะ (aspect) เป็นประเภททางไวยากรณ์อีกประเภทท่ีสำคัญต่อ
คำกริยา คำกริยาเปล่ียนรูปไปตามลักษณะของเหตุการณ์ ยกตัวอย่างเช่นเหตุการณ์น้ีนๆเสร็จสินสมบูรณ์ 
ไปหรือยัง กริยา present perfect ในภาษาอังกฤษเป็นปิจจุบันกาลแ ต ่มีการณ์ลักษณะสมบูรณ์ เช่น He
has done it. การณ์ลักษณะอื่นๆที่ทำให้คำกริยาใช้ต่างรูปกันไปก็มีเช่น การณ์ลักษณะต่อเนื่อง 
(continuous) เช่นในคำกรยา are playing ใน The children arc playing. การณลักบณะนืสัย (habitual)lช่น 
ในคำกรยา gets ใน My daughter gets up late every morning.
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ในการวิเคราะห์รู.ปเ!นบด้านวากยสัมพันธ์ของกริยาวลี ผู้วิจัยบันทึกเฉพาะ 
คำกริยาท่ีมีรูปเบ่ียงเบนไปจากภาษาเป๋าหมายและรูปท่ีตรงกับภาษาเป้าหมายของคำๆบัน ส่วนคำกริยาท่ี 
ไม่มีรูปท่ีเบ่ียงเบนไปจากภาษาเป้าหมายผู้วิจัยไม่บันทึก ทังนีจากข้อมูลงานเขียนจำนวน 300 เร่ือง ผู้วิจัย 
พบว่ากริยาวลีที่มีรูปเบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่สุดจากการวิเคราะห์เชิงปริมาณ ได้แก่ 1) การใช้ 
กริยาหลัก ซ่ึงรวมถึงการแสดงความสอดคล้องระหว่างประธาน -  กริยา และ การใช้กาล ดังมีรายละเอียด 
ต่อไปนี้

4.2.2.2.1 การใช้กริยาหลัก

(1) กริยาหลัก

คำกริยาหลักในภาษาอังกฤษ คือกริยาที่สามารถปรากฏเป็นกริยาวลีของ 
ประโยค มีการผันรูปตามกาล รวมถึงมีการแสดงความสอดคล้องกับประธานในเร่ืองบุรุษ และจำนวน คำ 
กริยาหลักอาจปรากฏเพียงลำพัง หรืออาจมีส่วนเติมเต็มทั้งที่เป็นนามวลี หรือ คำกริยาท่ีอยู่ในรูปของ 
non finite verb เช่น(1) She reads the paper every morning. หรอ(2) I want to go to Japan. เป็นด้น ใน 
ประโยค(1)มีส่วนเติมเต็มเบนคำนามซ่ึงกำหน้าท่ีเป็นกรรม(object complement) ในประโยค (2) ม่ส่รน 
เติมเต็มเป็นคำกริยาท่ีอยู่ในรูปของ to infinitive

และกล'มด่ํา
รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างในการใช้กริยาหลักในกลุ่มสูง

ในข้อมูลงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างผู้วิจัยพบรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษา 
ในระหว่างในการใช้กริยาหลักของกลุ่มสูงและกลุ่มต่ําท่ีมีส่วนเติมเต็มทังที่เป็นนามวลี และคำกริยาท่ีอยู่ 
ในรูปของ non finite verb ซ่ึงมีรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนไปจากภาษาเป้าหมายปรากฏในอัตราความถ่ีแตกต่างกัน 
ออกไปเรียงลำดับจากรูปท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายมากท่ีสุด ดังท่ีปรากฏในตารางท่ี 19
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ตารางที่ 19 ปริมาณของรูปแบบการใช ้กริยาหลักท ี่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่าเร ียงลำด ับจากรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจาก  
ภาษาเป ้าหมายมากที่ส ุดถ ึงน ้อยที่ส ูดจากการคำนวณค่าร้อยละ

การใช้กร ิยาหลัก ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มส ูง)

ร ูปแบบที่พบ 
ทั้งหมดใน 

กลุ่มสูง

ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

รูปแบบที่ 
พบทั้งหมด 
ในกลุ่มต ํ่าร ูปแบบที ่

เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที ่
ตรงกับ 
ภาษา 
เป้าหมาย

รูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที่ 
ตรงกับ 
ภาษา 
เป้าหมาย

( 1 ) Main verb
1.1 Main verb + 11(10%) 101 (90%) 112(100%) 21 (20%) 83 (80%) 104(100%)
non finite verb
1.2 Main verb + 44 (5%) 807 (95%) 851(100%) 32 (6%) 537 (94%) 569(100% )
NP complement

รวม 55 907 963 53 620 673

จากตารางข้างต้นจะเห็นว่าคำกริยาหลักที่มีรูปเบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมาก 
ท่ีสุดคือการใช้กริยาหลักตามด้วย non finite verb ซ่ึงพบในๆลุ่มตัวอย่างท้ังสองกลุ่ม รองลงมาคือการใช้ 
กริยาหลักตามด้วยส่วนเติมเต็มอื่นๆ รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำกริยาหลักที่ตามด้วย 
nonfinite verb และส่วนเติมเต็มอ่ืนๆ มีรายละเอียดดังท่ีปรากฎในตารางท่ี 20
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ตารางท่ี 20 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้กริยาหลักท่ีพบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มส ูง)

ความ ถ่ี ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

( 1 ) Main verb + non finite verb 
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

( 1 ) Main verb + non finite verb 
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

1.1 main verb + ‘-ing’ complement/ to- 
infmitive complement 
Neither my mother nor my aunt likes 
cooking. (H2)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

101 90 1.1 main verb + ‘-ing’ complement / 
to infinitive complement 
I like shopping in my free time. (L8)

รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

83 81

1.1.1 main verb + to + V-ing 
* 1 want to go to shopping. (H3) 
( 1 want to go shopping.)

2 2 1.1.1 main verb + to + V-ing 
* 1 love the sea and I like to 
swimming. (L14)
( 1 love the sea and I like swimming.)

2 2

1.1.2main verb + verb
‘ If 1 were ber , I wouldn’t stop study
(H4)
( If I were her, 1 wouldn’t stop 
studying.)

7 6 1.1.2 main verb + verb
*1 like make JUICV.>. (LI) 
( 1 like to make juices. )

18 17
!

1.1.3 main verb + to + past form 
*When 1 was 13 years old 1 applied to 
studied at Sakonrajwittayanukul and I 
finish high school in there. (H I5) 
(When I was 13 years old 1 applied to 
study at Sakonrajwittayanukul and I 
finished high school there.)

2 2 1.1.3 main verb + to + past form 0 0

รวน 112 100 รวม 103 100
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ตารางท่ี 20 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้กริยาหลัก (ต่อ)

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มส ูง)

ความถี่ ร้อยละ ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
1.2 main verb + ‘-ing’complement 0 0 1.2 main verb + ‘-ing’ complement 0 0

รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมา รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
1.2.1 main verb + to -  infinitive 0 0 1.2.1 main verb + to infinitive 1 100

- * I enjoy to learn a new vocabulary.
( LI5)
( I enjoy learning a new vocabulary.)

รวม 0 0 รวม 1 100
(2) Main verb + NP complement (2) Main verb + NP complement
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
2.1 main verb + NP complement 807 95 2.1 main verb + NP complement 537 94
1 have lunch at 12 o ’clock. (H3) They love their friends so much.(L9)
ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
3.1 be + main verb (base form) +NP 44 5 3.1 be + main verb (base form) +NP 32 6
* Some people are like Thai food.(H3) *Jane and Linda are sit on the desk.
(Some people like Thai food.) (L12)

( Jane and Linda sit on the desk.)
รวม 851 100 รวม 569 100

จากการวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัยพบว่ากลุ่มสูงและกลุ่มต่ําใช้ กริยาหลักตามด้วยส่วนขยาย 
ท่ีเป็น 1 non finite verb’ ในรูปของ ‘-ing complement’ และ ‘to -infinitive’ มากทีสูดและส่วนใหญ่ 
ปรากฎกับคำกริยา ‘like’ ส่วนการใช้กริยาหลักตามด้วยส่วนขยายท่ีเป็น ‘-ing complement’ ไม่พบใน 
กลุ่มสูง พบแต่รูปท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายในกลุ่มต่ําเพียง 1 ครัง คือ* I enjoy to learn a new 
vocabulary.(L15) การใช้ กริยาหลักตามด้วยส่วนขยายท่ีเป็น ‘ non finite verb’ ในรูปของ ‘-ing
complement’ และ ‘to -infinitive’ เป็นลักษณะท่ีแตกต่างจากภาษาไทยเน่ืองจากในภาษาไทยคำกริยา 
สามารถปรากฎเรียงต่อกันได้โดยไม่มการเปลี่ยนรูปกริยา แต่ในภาษาอังกฤษคำกริยาบางคำจะตามด้วย
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-ing complement บางคำตามด้วย และ to -infinitive หรอบางคำอาจตามด้วย -ing complement และ to 
-infinitive ก็ได้ข้ึนอยู่กับความหมาย ซึ่งมีความซับช้อนกว่าภาษาไทย ทำให้ผู้เรียนเกิดความสับสนเช่น 
จากตัวอย่างประโยค * I love the sea and I like to swimming. (L14) แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ 
เกียวกับ non finite verb ทีสามารถตามด้วยคำกริยาทีอยู่ในรูปของ -ing complement และ to -infinitive 
แต่ยังไม่สามารถใช้รูปท่ีตรงกับภาษาเป้าหมายได้ จึงใช้ทัง-ing complement และ to -infinitive

รูปแบบท่ีผู้วิจัยพบเป็นลำดับรองลงมาคือการใช้กริยาหลักตามด้วยส่วนเติม 
เต็มอ่ืนๆ รูปแบบที่เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายที่พบมากคือการใช้ be ตามด้วยกริยาหลักท่ีอยู่ในรูปของ 
base form ซ่ึงอาจตีความได้ว่าผู้เรียนเกิดความสับสนเก่ียวกับการใช้ be และคำกริยาหลักอ่ืนๆ ทำให้เกิด 
การใช้คำกริยาทัง be และคำกริยาหลักอ่ืน  ๆ ร่วมกัน

(2) การแสดงความสอดคล้องระหว่างประจาน -กริยา

คำกริยาหลักในภาษาอังกฤษ คือกริยาที่สามารถปรากฎเป็นกริยาวลีของ 
ประโยค มีการผันรูปตามกาล รวมถึงมีการแสดงความสอดคล้องกับประธานในเรื่องบุรุษ และจำนวน 
กถ่ Iาคือหากประธานเป็นเอกพจน กริยเก็งะต้องมีรูณ่ปีนเอกพจน์และหากป Jifi เนเปีนพหูพจน์ กริยาก็ 
จะต้องมีรูปเป็นพหูพจน์เช่นกัน คำกริยาในภาษาอังกฤษจึงต้องสอดคล้องกับประธานเรื่องบุรุษและ 
จำนวน ตังนั้นในการวิเคราะห์รูปแบบที่เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายเกี่ยวกับการแสดงความสอดคล้อง 
ระหว่างประธาน- กริยา ผู้วิจัยจะวิเคราะห์จากการใช้คำกริยาหลักทั้งหมดรวมถึงการใช้ be เป็นคำ 
กริยาหลักด้วย

รูปแบบต้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างในการแสดงความสอดคล้อง
ระหว่างประธาน-กริยา

ในข้อมูลงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างผู้วิจัยพบรูปแบบด้านวากยสับพันธ์ของ 
ภาษาในระหว่างในการแสดงความสอดคล้องระหว่างประธาน-กริยา โดยเรียงลำดับจากรูปท่ีมีรูปแบบท่ี 
เบ่ียงเบนไปจากภาษาเป้าหมายมาทท่ีสุดถึงน้อยท่ีสุด ตังท่ีปรากฏในตารางท่ี 21
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ตารางที่ 21 ปริมาณของรูปแบบการแสดงความสอดคล้องระหว่างประธาน - กริยาท ี่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่า

การแสดงความ รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่ ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่พบ
สอดคล้อง (กลุ่ม?(ง) พบทั้งหมด (กลุ่มตํ่า) ท ั้งหมดใน
ระหว่างประธาน รูปแบบที่ ร ูปแบบที่ ใน รูปแบบที่บี่ยง รูปแบบที่ กลุ่มฅํ่า

กริยา เบี่ยงเบนจาก ตรงกับ กลุ่มฝัง เบนจาก ตรงกับ
ภาษาเป้าหมาย ภาษา ภาษาเป๋าหมาย ภาษา

เป้าหมาย เป้าหมาย

(1) subject (sing) 40 (9%) 423 (91%) 463 (100%) 44(11% ) 348 392(100%)
+ verb ( sing) (89%)
(2) subject (plu.) 5(1% ) 495 (99% ) 500(100% ) 7 (2.5%) 274 281 (100%)
+ verb (plu.) (97.5%)

รวม 45 918 963 51 622 673

จากตารางข้างต้นจะเห็นว่ารูปแบบของภาษาในระหว่างในการแสดงความ 
สอดคล้องระหว่างประธาน -  กริยาที่เบี่ยงเาเใเจากภาษาเปาหมายและปรากๆบากที่สูดคือรูปแบบที่มี 
ประธานเอกพจน์ ปรากฏร่วมกับกริยาเอกพจน์ รองลงมาคือรูปแบบท่ีมีประธานพหูพจน์ปรากฏร่วมกับ 
กริยาพหูพจน์ รูปแบบของภาษาในระหว่างในการแสดงความสอดคล้องระหว่างประธาน -  กริยา มี 
รายละเอียดดังท่ีปรากฏในตารางท่ี 22
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ตารางท่ี 22 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการแสดงควานสอดคล้องระหว่างประธาน -  กริยา

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มส ูง)

ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

(1) subject singular (1) subject singular
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
1.1 subject (sing) + verb (sing) 423 91 1.1 subject (sing) + verb (sing) 348 89
He always makes everyone happy. My mother has an apartment for rent.
(H ID (L9)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
1.1.1 subject(sing.) + verb (plu.) 40 9 1.1.1 subjecting.) + verb (plu.) 44 11
*Tom were riding on his bicycle. (H4) * Sandy were smelling Bowers in the
( Tom was riding on his bicycle.) garden. ( LI5)

รวม 463 100 รวม 392 100

(2) subject plural (2) subject plural
ร ูปแบแท ี่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปนบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย
2.1 subject (plu) + verb (plu) 495 99 2.1 subject (plu) + verb (plu) 274 97.5
People are nice and friendly . (H4) They love their friends so much. (L9)
รูปแบบที่ฌ ี่ขงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
2.1.1 subjecdplu.) + verb (sing.) 5 1 2.1.1 subject(plu.) + verb (sing.) 7 2.5
*Mr.Sonon and Mrs.Belling was *The young boy and the young girl is
talking. (H7) talking. (LI)
( Mr.Sonon and Mrs.Belling were (The young boy and the young girl
taliking ) are talking. )

รวม 500 100 รวม 281 100

จะเห ็น ว ่าการแสดงความสอดคล ้องระห ว ่างป ระธาน  กริยา ท ี่ม ีร ูปแบบ 
เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่ส ุดคือการที่ประธานเป็นเอกพจน์ กริยามีร ูปเป ็นพหูพจน์ ทังนีอาจกล่าว 
ไดว่าปิญหาในการใช้คำกริยาให ้สอดคล้องกันประธานเป็นผลมาจากความแตกต่างระหว่างภาษาไทย กับ 
ภาษาอังกฤษ เนื่องจากกริยาในภาษาไทยไม,มีความสัมพันธ์ก ับประธานในแง่บ ุร ุษและจำนวน จึงไม่มีการ 
ผันรูปเหมือนกับภาษาอังกฤษ ดังนั้นการผันรูปกริยาตามประธานซึ่งเป ็นเอกพจน์บ ุร ุษที่สามจึงเป ็นปีญหา
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มากกว่าการท ี่ประธานเป ็นพห ูพจน ์ กริยาเป ็นพห ูพจน ์ค ือไม ่ม ีการผันร ูป แต ่จากร ูปแบบท ี่เบ ี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป ้าหมายท ี่ปรากฏในตารางข้างต ้นจะเห ็นว่าผ ู้เร ียนผันรูปกริยาท ี่ปรากฎร่วม ก ับประธานพหูพจน์ 
ซึ่งอาจตีความไต้ว่าผู้เรียนยังไม,เกิดการเรียนรู้เก ี่ยวกับเรื่องพจน์ของคำนามที่เป็นประธานของประโยค

(3) การใช้กาล

คำกริยาในภาษาอ ังกฤษส ัมพ ันธ์ก ับมโนทัศน ์เร ื่องกาล ซ ึ่งเป ็นประเภททาง 
ไวยากรณ ์ท ี่บ ่งบอกเวลาของเหต ุการณ ์ ซ ึ่งแสดงโดยคำกร ิยาว ่าเก ิดข ึนในอด ีต ก่อนอดีต ปิจจุบ ัน หรือ 
อนาคต คำกริยาในภาษาอ ังกฤษจะต ้องม ีการแสดงกาลเสมอ ร ูปกริยาจะผ ันไปตามกาล จากข้อมูลงาน 
เข ียนผ ู้ว ิจ ัยพบว่าร ูปแบบท ี่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายในการใช ้กาลม ีไม ่มากน ัก เน ื่องจากในงานเข ียน 
ส่วนใหญ่ผู้วิจัยระบุการใช้กาลในงานเขียนแต่ละชิน

ผ ู้ว ิจ ัยพบว่าจากงานเข ียนifงหมด 300 เร ื่องของกลุ่มต ัวอย่างาf งสองกลุ่ม มี 
ร ูปแบบการใช้กาลที่เบ ี่ยงเบนไปจากภาษาเป ้าหมายเป ็นจำนวน 22 ครัง พบในกลุ่มสูง 6 ครัง และพบใน 
กลุ่มตํ่า 16 ครั้ง ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนไปจากภาษาเป ้าหมายที่พบคือการใช้ Present Simple Tense แทน Past 
Simple และ Present Perfect ด้งที่ปรากฏในตารางที่ 23
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ตารางที่ 23 ปริมาณของรูปแบบการใช ้กาลท ี่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่า

การใช ้กาล รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่พบ รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่พบ
(กร์ มสูง) ที่งหมด'ใน (กลุ่มตํ่า) ที่งหมดใน

รูปแบบที่ ร ูปแบบที่ตรงกับ กลุ่มสูง รูปแบบที่ รูปแบบที่ตรง กลุ่มฅํ่า
เบี่ยงเบนจาก ภาษา เบี่ยงเบนจาก กับภาษา
ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย ภาษาเป้าหมาย เป้าหมาย

(1) Tense 6(1% ) 957 (99%) 963(100%) 16(2% ) 657 (98%) 673 (100%)

รวม 6 957 963 16 657 673

จากตารางข ้างต ้นผ ู้ว ิจ ัยพบรูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช ้กาลท ี่เบ ี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป ้าหมายที่ปรากฎในงานเข ียนกลุ่มส ูงและกลุ่มตํ่าจำนวน 22 ครัง รูปแบบของภาษาในระหว่างใน 
การใช้กาล มีรายละเอียดดังที่ปรากฎในตารางที่ 24
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ตารางท่ี 24 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้กาลท่ีพบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา

รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ
(กล ุ่มส ูง) (กลุ่มตํ่า)

(1) Tense
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

( 1 ) Tense
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

1.1 Past simple tense 957 99.4 1.1 Past simple tense 657 97.6
* 1 was bom in 1982. (H7) * Last year 1 used to study at

รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
Sripratum and RU. (L10)
ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

1.1.1 Present simple tense 3 0.3 1.1.1 Present simple tense 7 1
* When I was young my mother take * But last year I don’t like it because
me to try both Japanese and Korean there are a lot o f problems.(Ll)
food. (H ll) ( But last year I didn’t like it because
(When 1 was young my mother took me there were a lot o f problems.)
to try both Japanese and Korean food.)

รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
1.1.2 Present Perfect tense 2 0.2 1.1.2 Present Perfect tense 6 1
I’ve read magazines in English .. .(H9) I’ve never watched English programs

รูปแนบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
on TV..(L 15)
ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

1.1.2.1 Past simple tense 1 0.1 1.1.2.1 Past simple tense 3 0.4
*1 studied English for 12 years. (H14) *Although I studied English for 12

years 1 don’t understand for
grammar.! LI5)

รวม 963 100 รวม 673 100
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ร ูป แบ บ ข องภ าษ าใน ระห ว ่างใน ก ารใช ้ก าล ส ่วน ให ญ ่ม ีร ูป แบ บ ท ี่ตรงก ับ  
ภาษาเป้าหมายเนื่องจากผู้ว ิจ ัยระบุการใช้กาลในงานเขียนบางชิน เพ ื่อให้สอดคล้องกับเนือหาของบทเรียน 
ทำให้พบรูปแบบการใช้กาลที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายค่อนข้างน ้อย อย่างไรก็ตามผู้ว ิจ ัยพบว่ารูปแบบ 
ท ี่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายท ี่พบในข้อม ูลม ี 2 ล ักษณะคือ1)ในการแสดงอดีตกาล(Past simple tense) 
ผ ู้เร ียนมักใช้ป ิจจุบ ันกาลแทนเช่นในประโยค * When I was young my mother take me to try both 
Japanese and Korean food. (HI 1) รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนดังกล่าวแสดงให้เห ็นว่าผู้เร ียนไม,ได้คำนึงช่วงเวลา 
ของเหตุการณ์ท ี่เป ็นอดีต จ ึงไม่บ ่งบอกเวลาของเหตุการณ์ท ี่คำกริยา ‘take’ รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนดังกล่าว 
อาจเกิดจากการถ่ายโอนทางภาษาเน ื่องจากภาษาไทยไม,ว่าเหตุการณ ์ท ี่เก ิดขึนจะเป ็นอดีตหรือไม,ใช่อดีต 
คำกริยาก็มีร ูปเดียวกัน กาลในภาษาไทยจึงไม่ปรากฎเด่นชัดเพราะต้องพิจารณาจากปริบทจึงจะเข ้าใจว่าผ ู้ 
พูดหมายถึงอดีตหรือป้จจุบ ัน 2) การใช้!เจจ ุบ ันกาลที่แสดงการณ ์ล ักษณะสมบูรณ ์ (Present Perfect Tense 
) มักใช้คำกริยาที่อยู่ในรูปของอดีตกาล ( past form) แทนคำกริยาท ี่แสดงการณ ์ล ักษณะสมบูรณ ์ เช่นใน 
ประโยค * I studied English for 12 years. (H14)

4.2.2.2.2 การใช้ กริยาช่วยบอกมาลา

กริช Iช ่วยบอกมาลาจัดเป ็นคำกริยาช่วยประเภทหนื่งท ี่ใช ้เสริมความหมายใHกับ 
กริยาหลัก กริยาช่วยบอกมาลาที่พบในข้อมูลส่วนใหญ่เป ็นกริยาช่วยบอกมาลา ในกลุ่มที่เรียกว่า Central 
modals เช่น can, could, m ay, might, will, would เปีนตน (Quirk et al, 1985) และจากขอมูลผูวิจัยพบ 
รูปแบบด้านวากยสัมพ ันธ์ของภาษาในระหว่างในการใช ้กริยาช ่วยบอกมาลากับคำกริยาหลักของกลุ่มส ูง 
และกลุ่มตํ่า โดยเรียงลำดับจากรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนไปจากภาษาเป ้าหมายมากที่ส ุดถึงน ้อยที่ส ุด ดังที่ปรากฏ 
ในตารางที่ 25
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ตารางที่ 25 ปริมาณของรูปแบบการใช ้กริยาช ่วยบอกมาลาท ี่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่าเร ียงลำด ับจากรูปแบบที่ 
เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่ส ุดถึงน ้อยที่ส ุค

การใช้กร ิยาช ่วย รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่ ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่
บอกาลา (กล ุ่มลง) พบที่งหมด (กลุ่มตํ่า) พบ

รูปแบบที่ ร ูปแบบที่ ใน รูปแบบที่ ร ูปแบบที่ ที่'งหมดใน
เบี่ยงเบนจาก ตรงกับ กลุ่มสูง เบี่ยงเบนจาก ตรงกับ กลุ่มฅํ่า
ภาษาเป้าหมาย ภาษา ภาษาเป้าหมาย ภาษา

เป้าหมาย เป้าหมาย

(1) Giving advice
1.1 must 2(100% ) 0 (0%) 2(100% ) 5(100% ) 0 (0%) 5(100% )
1.2 should 5 ( 42%) 7 (58%) 12(100% ) 4 (24%) 13 (76%) 17(100% )
(2) Possibility
2.1 would 10(14%) 63 (86%) 73 (100%) 4 (8%) 44 (92%) 48(100% )
2.2 will 4 (5%) 82 (95%) 86(100% ) 7(11% ) 63 (89%) 67(100% )
2.3 be going to 1 (12.5%) 7 (87.5%) 8(100% ) 1 (25%) 4 (75%) 5(100% )

1

(3) Ability
3.1 can 0 (0%) 91 (100%) 91 (100%) 3(5% ) 62 (95%) 65(100% )
3.2 could 0 (0%) 39(100%) 39(100% ) 2 (4%) 48 (96%) 50(100% )

รวม 27 288 315 28 232 260

จากตารางข้างต้นจะเห็นว่ารูปแบบการใช้กริยาช่วยบอกมาลาที่ม ีร ูปเบี่ยงเบน 
ไปจากภาษาเป้าหมายและปรากฎในอัตราความถี่ส ูงสุดคือการใช้กริยาช่วยนอกมาลาที่ให้คำแนะนำ ลำดับ 
รองลงมาลือการใช้กริยาช ่วยบอกมาลาที่แสดงความเป ็นไปไต้ ลำดับที่สามคือการใช้กริยาช่วยบอกมาลา 
ที่แสดงความสามารถ

รูปแนบการใช้กริยาช่วยบอกมาลา บัง 3 รูปแบบข้างต้น มีรูปแบบที่เบ ี่ยงเบน 
ไปจากภาษาเป้าหมายดังที่แสดงไว้ในตารางที่ 26
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ตารางท่ี 26 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้มาลาท่ีพบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา

รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ
(กลุ่มสูง) (กลุ่มตํ่า)

- must - must
ร ูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
1.1 must + base form 0 0 1.1 must + base form 0 0

รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
1.1.1 must + to infinitive 2 100 1.1.1 must + to infinitive 5 100
♦ Sometimes we must to plan the * I must to understand it and read it in
future. ( H14) one year. (L3)
( Sometimes we must plan for the ( 1 must understand it and read it
future. ) within one year. )

รวม 2 100 รวม 5 100
-should -should
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย
1.2 should + base fonn 7 58 1.2 should ' buse form 13 ท,

What should you do on holiday? (H7) If I got it 11 should keep it in the
bank. (L10)

ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
1.2.1 should + to infinitive 2 17 1.2.1 should + to infinitive 0 0
* I should to take a bath and go to -
university. (H10) 1.2.2 should + to + noun 0 0
( I should take a bath and go to -
university. )
1.2.2 should + to + noun 3 25 1.2.3 should + be + to infinitive 4 24
* My friend and I should to home but * I should be to speak fluently
we plan to Seacon to buy some because I’ve studied English since I
presents. (117) was a kid. (L6)
( My friend and 1 should go home but ( 1 should speak fluently because I’ve
we go to Seacon to buy some presents) studied English since 1 was a kid.)

รวม 12 100 รวม 17 100
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ตารางท่ี 26 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้มาลาท่ีพบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา (ต่อ)

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กล ุ่มส ูง)

ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

- Would - Would
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย
2.1 would + base form 63 86 2.1 would + base form 44 92
If 1 were a popular singer, I would If I were a popular singer, I would
have a lot o f money. (HI 2 be very rich. ( L9)
ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
2.1.1 would + past participle 10 14 2.1.1 would + past participle 0 0
* If I were a popular singer, I would -
gone to Hollywood. (H15)
2.1.2 would + noun 0 0 2.1.2 would + noun 4 8

- * If I sang my song, 1 would children
dance. (L5)

รวม 73 100 รวม 48 100
■ Y* lii -Will
ร ูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแนบที่ตรงกับภาษาเป้าหมาย
2.2 will + base form 82 95 2.2 will + base form 62 93
After I can speak Japanese, 1 will visit If 1 usually write English, 1 will
Japan. (H2) write English very well. (L4)
ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย
2.1.1 will + past form 2 2.5 2.1.1 will + past form 0 0
* If I had wings, I will flew. (H7) -
( If I had wings , 1 would fly.)
2.1.2 will + v-ing 2 2.5 2.1.2 will + V-ing 0 0
*If I come back to Thailand , I will -
teaching at my sister school. (H 10)
2.1.3 will + to infinitive 0 0 2.1.3 will + to infinitive 3 4

- * I will to keep money for buy note
book that is expensive for me. (L3)
( 1 will keep money to buy a notebook
that is expensive for me. )
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2.1.4 will + noun 0 0 2.1.4 will + noun
* 1 will a stomach ache. (L I5) 

( 1 will have a stomach ache.)

2 3

รวม 86 100 รวม 67 100
- Be going to - Be going to
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
2.3 be going to + base form 7 87.5 2.3 be going to + base form 3 75
These are my plans for the future and I’m going to improve my English all
how I’m going to achieve them. (HI) the time. (L8)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
2.3.1 be going to + V-ing 1 12.5 2.3.1 be going + base form 1 25
* I’m going to learning English ’•'They are going watch TV at home.
conversation with tutor. (H I5) (L10)
( I’m going to learn English ( They are going to watch TV at
conversations with a tutor.) home.)

รวม 8 100 รวม 4 100
- can -can
ร ูปแบบแตรงกับภ เษาเป้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้ เแม เย
3.1 can + base form 91 100 3.1 can + base form 62 95
I like to go to school because I can see I can speak French because I chose to
my friends there. (H3) leam French in high school. (L10)
ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบนที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
3.1.1 can + V-ing 0 0 3.1.1 can + past form 2 3

- * You can called me Nut. (L15)
( You can call me Nut.)

3.1.2 can + V-ing 0 0 3.1.2 can + V-ing 1 2
- Not only 1 but also my sister can

cooking. ( L4)
( Not only I but also my sister can
cook.)

รวม 91 100 รวม 65 100
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ตารางท่ี 26 ของภาษาในระหว่างในการใช้มาลา (ต่อ)

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มส ูง)

ความถี่ ร ้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
3.2 could + base form 
I could sing all English songs. (HI)

ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

39 100 3.2 could + base form
1 wish 1 could read English fluently.
(L8)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

48 96

3.2.1 can+ past participle 0 0 3.2.1 can + past participle 
* If I were married American, I could 

spoken English very good. (L14)
( If 1 got married with an American,
1 could speak English very well.)

2 4

รวม 39 100 รวม 50 100

จากตารางข้างต้นข ะ 'ห็ใท่า การใช้กริยาช่วยบอกมาลาท ีรูปท ี่เที่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมายหลายรูปแบบและมีความถี่ในการปรากฎในจำนวนที่แตกต่างกันออกไปในกลุ่มสูงและ 
กลุ่มต่ํา ผู้วิจัยพบรูปแบบที่เบี่ยงเบนในการใช้มาลาที่ปรากฎมากที่สุดคือการใช้ ‘must’ ซึ่งมีรูปแบบท่ี 
เบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย 1 รูปแบบย่อย ได้แก่การใช้ ‘must’ ตามด้วย to-infinitive เช่นในประโยค * I 
must to understand it and read it in one year. (L3) รูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายดังกล่าวแสดงให้ 
เห็นว่าผู้เรียนอาจเกิดความสับสนในการใช้กริยาช่วยบอกมาลาระหว่างคำว่า ‘have to’ กับ ‘must’ จึงใช้ 
กริยาช่วยบอกมาลาท่ัง 2 คำน้ีรวมกันเป็น ‘must to’ สำหรับกริยาช่วยบอกมาลา ท่ีมีรูปท่ีเบ่ียงเบนจาก
ภาษาเป้าหมายเป็นลำดับรองลงมาคือการใช้ ‘would’ ซึ่งมีรูปท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป๋าหมาย 1 รูปแบน 
ย่อยได้แก่การใช้‘would’ ตามด้วยกริยาท่ีอยู่1ในรูปของ past participle เช่นในประโยค *If 1 were a 
popular singer, I would gone to Hollywood. (HI5) การใชกริยาทีอยู่ในรูปของpast participle กับ ‘would’ 
แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนเกิดการวางนัยท่ัวไปเกินเหตุในประโยคเงื่อนไข ท่ีใช้กริยาช่วยบอกมาลา ‘would’ 
ในการแ ส ด ง ผลของเง่ือนไขในส ภ า พ ท่ีข ัด ต่อความเป็นจริงในประโยค ลำดับท่ีส า ม ได้แก่การใช้ ‘can'ซ ึง  

มีรูปท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย 2 รูปแบบย่อย ได้แก่การใช้ ‘can’ ตามด้วยกริยาช่อง 2 (Past form) 
และตามด้วยกริยาเติม ing เช่นในประโยค * You can called me Nut. (L15) และประโยค* Not only 1 
but also my sister can cooking. (L4)
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4 2 .2 .2 .3 การใช้ กริยาเอก

คำกริยา be, have , และ do ในภาษาอังกฤษเป็นกริยาเอก(Primary verb) 
เน่ืองจากมีคุณสมบัติท่ีแตกต่างจากคำกริยาอ่ืนๆ กล่าวคือคำกริยาทัง 3 คำนีสามารถทำหน้าท่ีเป็นกริยาช่วย 
( auxiliary)^ และขณะเดียวกันก็สามารถทำหน้าที่เป็นกริยาหลัก ที่มีคุณสมบัติทางไวยากรณ์ทั้งกาล 
มาลา และวาจก ประกอบ ดังตัวอย่างต่อไปนี

1) Be
Be as a main verb ะ Ann is a happy girl.
Be as an auxiliary : l)Ann is learning Spanish. ( an aspect auxiliary)

2)Ann was awarded a prize. ( a passive auxiliary)
2) Have
Have as a main verb : We don’t have any money.
Have as an auxiliary: I have finished.

3)Do
Do as a main verb : He has done some really good essays. 
Do as an auxiliary: She doesn’t want to stay.

และกล'มต่ํา
รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างในการใช้กริยาเอกของกลุ่มสูง

ในข้อมูลงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างผู้วิจัยพบรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของ 
ภาษาในระหว่างในการใช้กริยาเอกของกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า โดยผู้วิจัยวิเคราะห์กริยาเอกที่เป็นกริยาช่วย 
ส่วนกริยาเอกท่ีเป็นกริยาหลักนันผู้วิจัยจัดเป็นกริยาหลัก กริยาเอกท่ีเป็นกริยาช่วยได้แก่ be, have , do 
ปรากฏในอัตราความถี่แตกต่างกันออกไปโดยเรียงลำดับจากคำที่ม ีร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบน ไปจาก 
ภาษาเป็าหมายมากท่ีสุดถึงน้อยท่ีสุด ดังท่ีปรากฎในตารางท่ี 27
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ตารางที่ 27 ปริมาณของรูปแบบการใช ้กริยาเอกท ี่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่าเร ียงลำด ับจากรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจาก  
ภาษาเป้าหมายมากที่ส ุดถึงน ้อยที่ส ุด

การใช้กร ิยาเอก รูปแบบของภาษ 
(กลุ่ม?

าในระหว่าง

M)

รูปแบบที่ 
พบที่งหมด

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

รูปแบบที่พบ 
ทั้งหมดใน

รูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที ่
ตรงกับ 
ภาษา 
เป้าหมาย

ใน
กลุ่มสูง

รูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที ่
ตรงกับ 
ภาษา 
เป้าหมาย

กลุ่มฅํ่า

(1) Have as Aux. 7 (58%) 5 (42%) 12(100% ) 2 (22%) 7 (78%) 9(100%)

(2) Do as Aux 1 (4%) 26 (96%) 27 (100%) 3 (7%) 40 (93%) 43 (100%)

(3) Be as Aux. 10(3%) 279 (97%) 289(100% ) 9 (4%) 213
(96%)

222 (100%)

รวม 18 310 328 14 260 274

จากตารางข้างต้นจะเห็นว่ารูปแบบการใช้กริยาเอก ท่ีมีรูาแบ่ียงเบนไป 
จากภาษาเป้าหมายปรากฎในอัตราควาบถ่ีสูงสุดคือการใช้ have เป็นกริยาช่วย ลำดับรองลงมาคือการใช้ 
do เป็นกริยาช่วย ลำดับท่ีสามคือการใช้ be เป็นกริยาช่วย รูปแบบการใช้กริยาเอก มีรูปแบบท่ีเบ่ียงเบน 
ไปจากภาษาเป้าหมายดังท่ีแสดงไว้ในตารางท่ี 28
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ตารางท่ี 28 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้กริยาเอกท่ีพบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา

รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง ความถี่ ร้อยละ
(กลุ่มสูง) (กลุ่มตํ่า)

(1) Have as Aux
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

(1) Have as Aux
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

1.1 have + past participle 5 42 1.1 have + past participle 7 78
I’ve read magazines in English, but it’s I’ve studied English for 15 years. (L8)
difficult to understand. (H9)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปนบบที่ฌ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย
1.1.1 have + been + past participle 4 33 1.1.1 0 0
* I’ve been watched program English.
(H6)
( I’ve watched an English program. )
1.1.2 have + base form 2 17 1.1.2 have + base form 1 11
* I have never get bore when studying * I have never watch programs in
a language assignment. (114) English. (L15j
( I have never got bored when studying ( I have never watched programs in
a language assignment. ) English. )
1.1.3 have + been + V-es 1 8 1.13 have + been + V-es 1 1 1
* I’ve been studies English for 15 * I’ve been studies English for 12
years. (H6) years. (L2)
( I’ve studied English for 15 years.) ( I’ve studied English for 12 years.)

รวม 12 100 รวม 9 100



88

ตารางท่ี 28 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้กริยาเอกท่ีพบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา(ต่อ)

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มส ูง)

ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

(2) Do as Aux (2) Do as Aux
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
2.1 do + base form 26 96 2.1 do + basefonn 40 93
I don’t like to get up early to go to I don’t have breakfast everyday. (L4)
school. (H2)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
2.1.1 don’t /  didn’t + past form 1 4 2.1.1 don’t / didn’t + past form 2 5
* I can’t remember grammar rules * I like to study English but I didn’t
when 1 didn’t used it. (HI) did w e ll.( L5)
( 1 can’t remember grammar rules when ( 1 like to study English but I didn’t
1 didn’t use it.) do w e ll .)
2.1.2 don’t + V-ing 0 0 2.1.2 don’t + V-ing 1 2

- * My father’s and uncle’s are happy
because they don’t working. ( L4)
( My father and uncle are happy
because they don’t work.)

รวม 27 100 รวม 43 100

- Be as Aux Be as Aux
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
3.1 be + V-ing 279 97 3.1 be + V-ing 213 96
Mark and Sue are running in the park. A dog is following a cat near the lake.
(HI) (L9)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
3.1.1 omit be 10 3 3.1.1 omit be 9 4
* They A playing kite in the park. (H6) * Tom A riding on the bicycle near the
( They are flying a kite in the park.) tree. (L I2)

( Tom is riding on the bicycle near the
tree. )

รวม 289 100 รวม 222 100
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การใช้ กริยาเอก ซึ่งมีรูปแบบที่เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายปรากฎในอัตรา 
ความถ่ีสูงสุดคือการใช้ have มีรูปท่ีเบ่ียงเบนคือมีการใช้ have been ตามด้วยกริยาท่ีอยู่ในรูปของ past 
participle การใช้ have ตามด้วยกริยาท่ีอยู่ในรูปของ base form และการใช้ have been ตามด้วยกริยาเติม - 
es รูปแบบท่ีเบ่ียงเบนเก่ียวกับการใช้ have เป็นกริยาช่วยนี แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนเกิดการเรียนรู้เร่ืองของ 
การณ์ลักษณะสมบูรณ์ และพยายามท่ีจะเปล่ียนแปลงรูปคำกริยาหลัก การใช้ have been ตามด้วยกริยาท่ี 
อยู่ในรูปของ past participle เช่น ในประโยค *1 have been watched program English.(H6) เป็นการวาง 
นัยทั่วไปเกินเหตุ คือผู้เรียนพยายามเปลี่ยนรูปกริยาที่ตามหลัง have ให้อยู่ในรูปของ past participle 
ท้ังหมด ซึ่งผู้วิจัยพบรูปแบบน้ีมากในงานเขียนของกลุ่มสูง ส่วนการใช้ have ตามด้วยกริยาท่ีอยู่ในรูป 
ของ base form และการใช้ have been ตามด้วยกริยาเติม -es แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนเกิดการเรียนรู้เร่ืองของ 
การณ์ลักษณะสมบูรณ์เช่นกัน แต่ยังไม,สามารถผันรูปกริยาท่ีตามหลัง หลัง have ให้อยู่ในรูปของ past 
participle ได

สำหรับรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนท่ีผู้วิจัยพบเป็นลำดับรองลงมาคือการใช้ do คือมีการ 
ใช้ do/didn’t ตามด้วยกริยาท่ีอยู่ในรูปของ past form ซ่ึงแสดงให้เห็นว่าผู้เรียนเกิดการเรียนรู้การใช้กริยา 
ช่วย do แต่เกิดการวางนัยทั่วไปเกินเหตุในการที่จะแสดงกาล เช่นในประโยค *1 didn’t remember 
grammar rules when I didn't used it. (HI) มการแสดงกาลนังแริย]ช่วยและกรยาหลักส่วนรูปแบบแ 
เบ่ียงเบนจากภาษาเป็าหมายท่ีพบเป็นลำดับท่ีสามคือ การใช้ be ทังท่ีเป็นกริยาหลัก และกริยาช่วย รูปแบบ 
ท่ีเบ่ียงเบนท่ีพบส่วนใหญ่คือการละ be เช่นในประโยค * They A playing kite in the park. (H6) รูปแบบ 
ท่ีเบ่ียงเบนดังกล่าวน้ีแสดงให้เห็นว่าคำกริยา be มีความหมายไม่เด่นเท่าคำกริยา ‘playing’

4.2.2.3 รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างของบุพบทวลี

ในภาษาอังกฤษบุพบทวลีคือวลีที่ประกอบด้วยบุพบท กับนามทำหห้าท่ีขยาย 
ความและเป็นหน่วยภาษาท่ีปรากฎก็ได้ เช่น ประโยค He is walking his dog in the garden. วลีท่ีขีดเส้นใต้ 
น้ีคือบุพบทวลี ซ่ึงประกอบด้วยบุพบท in กับนามวลี the garden บุพบทวลีนี ถ้าไม่ปรากฏก็ไม่ทำให้ 
ใจความสำคัญของประโยคผิดไปแต่อย่างใด บุพบทส่วนใหญ่ในภาษาอังกฤษใช้แสดงความสัมพันธ์ใน 
เร่ืองของเวลา สถานท่ี วัตถุประสงค์ และอ่ืน  ๆ คำบุพบทท่ีใช้บ่งเวลาในภาษาอังกฤษ เช่น about, after, at 
,by เป็นด้น ส่วนบุพบทท่ีใช้บ่งสถานท่ี เช่น about , from, on, in, over บ่งบอกวัตถุประสงค์หรือ 
สาเหตุ เช่น according to 1 due to เป็นตน
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และกล'มต่ํา
รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างในการใช้บุพบทวลีของกลุ่มสง

ในข้อมูลงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างผู้วิจัยได้วิเคราะห์ปริมาณรูปแบบด้าน 
วากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างในการใช้บุพบท โดยเรียงลำดับจากรูปท่ีมีรูปแบบที่เบี่ยงเบนไปจาก 
ภาษาเปาหมายมากท่ีสุดถึงน้อยท่ีสุด ดังท่ีปรากฎในตารางท่ี 29

ตารางที่ 29 ปริมาณของรูปแบบการใช ้บ ุพบทวลีท ี่พบในกลุ่มส ูงและกลุ่มต ํ่า

การใช้บ ุพบท รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่พบ รูปแบบของภาษาในระหว่าง รูปแบบที่พบ
วลี (กลุ่มส ูง) ทั้งหมดใน (กลุ่มต ํ่า) ท ั้งหมดใน

รูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที่ตรง 
กับภาษา 
เป ้าหมาย

กลุ่มสูง รูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที ่
ตรงกับ 
ภาษา 
เป้าหมาย

กลุ่มดา

(1) Prep + NP 13(2%) 799 (98%) 812(100% ) 20 (3%) 659(97%) 679(100% )

รวม 13 799 812 20 659 679

จากตารางข้างด้นจะเห็นว่ากลุ่มสูงใช้บุพบทวลีในจำนวนที่มากกว่ากลุ่มตํ่า ผู้วิจัย 
พบร ู ปแบบการใช ้ บ ุ พบทวล ี ท ี ่ เบ ี ่ ยง เบนจากภาษาเป ้ าหมายน ้ อยกว ่ าท ี ่ พบในกล ุ ่ มต ํ ่ า  
รูปแบบของภาษาในระหว่างด้านวากยสัมพันธ์ของบุพบทวลีประกอบด้วยรูปแบบท่ีตรงกับภาษาเป้าหมาย 
และรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย มีรายละเอียด ดังท่ีปรากฏในตารางท่ี 30



91

ตารางท่ี 30 รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใชบุพบทวลี ท่ีพบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มสูง)

ความถี่ ร้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

( 1 ) Prep
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

(1) Prep
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย

1.1 Prep + NP 
1 get up at 7.30 . (HI)

ร ูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

799 98 1.1 Prep + NP
Bob and Tom were riding on their 
bicycles. (LI)
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย

659 97

1.1.1 omit prep
* I have to study A 2.30 hours. (H9) 
( I have to study for 2.30 hours.)

2 0.25 1.1.1 omit prep
*When 1 live a dorm, 1 watch TV and 
play badminton with my friend. (L4)
( When I live in a dorm ,1 watch TV 
and play badminton with my friend. )

5 0.7

1.1.2 prep + base form 
* 1 practice English by watch English 
program. (114)

1 0.25 1.1.2 prep + base fonn 0 0

1.1.3 wrong prep
* 1 play internet on the evening. (H3) 

( 1 play the internet in the evening. )

7 1 1.1 Jwrong prep 
* People come to at the park in 

weekend. (LI 5)
( People come to the park on 
weekend. )

6 1

1.1.4 prep + prep
* If I had wings ,1 would go to around 
the world. (H8)

1 0.25 1.1.4 prep + prep
* ........because I’m not sure with
about grammar. (L2)
( .......... because I’m not sure about
grammar. )

5 0.7

1.1.5 overuse o f prep
*So I go to school by my own car or
take a bus for sometimes. (I ll)
( So 1 go to school by my own car or 
take a bus sometimes.)

2 0.25 1.1.5 overuse of prep 
* I read magazines in sometimes. 
(LI 4)
( 1 read magazines sometimes.)

4 0.6

รวม 812 100 รวม 679 100
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จากรูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้บุพบทวลีในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่าจะ 
เห็นว่ารูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายได้แก่การละคำบุพบท การใช้บุพบทตามด้วยกริยาท่ีอยู่ในรูป 
ของ base form การเลือกใช้บุพบทผิด และการใช้บุพบทเกินเหตุ

4.2.2.4 รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของการใช้หน่วยสร้างการมีอยู่

ในการวิเคราะห์รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของการใช้หน่วยสร้างการมีอยู่ท่ีมีรูป 
เบ่ียงเบนไปจากภาษาเป้าหมายและรูปท่ีตรงกับภาษาเป้าหมายของคำๆพัน ส่วนคำท่ีไม่มีรูปท่ีเบ่ียงเบนไป 
จากภาษาเป้าหมายผู้วิจัยไม่บันทึก ท้ังน้ีจากข้อมูลงานเขียนจำนวน 300 เร่ือง ผู้วิจัยพบว่ามีการใช้หน่วย 
สร้างการมีอยู่ท่ีมีรูปเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย ซ่ึงพบในงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างทัง 2 กลุ่ม

รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างในการใช้หน่วยสร้างการมีอยู่ท่ี
พบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา

รูปแบบของภาษาในระหว่างด้านวากยสัมพันธ์ของการใช้หน่วยสร้างการมีอยู่ 
ประกอบด้วยรูปท่ีตรงกับภาษาเป๋าหม เยและรูปที่เบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหม เย ซ่ึงปรากฎ]นอัตราความถ่ีท่ี 
แตกต่างกัน ดังท่ีปรากฏในตารางท่ี 31

ตารางที่ 31 ปริมาณของรูปแบบการใช ้หน ่วยสร้างการมีอย ู่ท ี่พบในกลุ่มสงและกลุ่มต ํ่า
การใช้หน ่วย 
สร้างการมีอยู่

ร ูปแบบของภาษาในระทว่าง 
(กลุ่มสูง)

ร ูปแบบที่พบ  
ทั้งหมดใน  

กลุ่มสูง

รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ร ูปแบบที ่
พบ

ทั้งหมดใน 
กลุ่มฅํ่า

ร ูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที ่
ตรงกับ 
ภาษา 
เป้าหมาย

รูปแบบที ่
เบี่ยงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมาย

รูปแบบที ่
ตรงกับ 
ภาษา 
เป้าหมาย

( 1 ) There + be 6(16%) 31 (84%) 37 (100%) 7 (23%) 24(77%) 31 (100%)

รวม 6 31 37 7 24 31
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จากตารางข้างต้นจะเห็นว่ากลุ่มสูงใช้หน่วยสร้างการมีอยู่ในจำนวนที่มากกว่า 
กลุ่มต่ํา ผู้วิจัยพบรูปแบบการใช้หน่วยสร้างการมีอยู่ท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายในอัตราความถ่ีใกล้เคียง 
กับที่พบในกลุ่มตํ่า รูปแบบของภาษาในระหว่างด้านวากยสัมพันธ์ในการใช้หน่วยสร้างการมีอยู่
ประกอบด้วยรูปแบบท่ีตรงกับภาษาเป้าหมายและรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย มีรายละเอียด ดังท่ี 
ปรากฏในตารางท่ี 32

ตารางที่ 32 ร ูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช ้หน ่วยสร้างการม ีอย ู่

ร ูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มสูง)

ความถี่ ร ้อยละ รูปแบบของภาษาในระหว่าง 
(กลุ่มตํ่า)

ความถี่ ร้อยละ

( 1 ) There be ( 1 ) There be
รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย รูปแบบที่ตรงกับภาษาเป ้าหมาย
1.1 There + be 31 84 1.1 There + be 24 77
There are many people in the park. There are so many activities. (L10)
(H8) รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมาย
รูป in 111ที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย 1.1.1 have + NP 7 23
1.1.1 have + NP 6 16 *ln the river have a duck. (L10)
*Have many students in this school. (There is a duck in the river.)
(HI 3)
( There are many students in this
school.)

รวม 37 100 รวม 31 100

จากตารางข้างต้นจะเห็นว่ารูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายในการใช้หน่วย 
สร้างการมีอยู่ ท่ีพบในกลุ่มสูงและกลุ่มต่ําคือการใช้กริยา Have กับนาม เช่นในประโยค*๒ the river have 
a duck. (L10) ซึ่งเหมือนกับในภาษาไทยที่ใช้ คำกริยา มี +นาม ดังพันจึงอาจกล่าวได้ว่ารูปแบบท่ี 
เบ่ียงเบนน้ีเกิดจากการถ่ายโอนภาษา คือใช้รูปแบบในภาษาท่ีหน่ึงในการเรียนภาษาท่ีสอง



94

ดังน้ันจะเห็นได้ว่ารูปแบบด้านหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่าง 
ที่พบในงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างทัง 2 กลุ่ม ประกอบด้วยรูปแบบที่ตรงกับภาษาเปาหมายช่ึงมีจำนวน 
มากกว่ารูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเปาหมาย รูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายด้านหน่วยคำเกิดจาก 
การวางนัยท่ัวไปเกินเหตุเน่ืองจากรูปที่เบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายสะท้อนให้เห็นว่าผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ 
เกี่ยวกับการเปลี่ยนคำนามเอกพจน์เป็นพหูพจน์ในภาษาอังกฤษ ส่วนรูปแนบที่เบี่ยงเบนด้าน 
วากยสัมพันธ์เกิดจากปิจจัยหลัก 2 ประการ คือ การถ่ายโอนภาษา และการวางนัยท่ัวไปเกินเหตุ
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